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	0.
	Проект
	
	
	Проект

	1.
	Закон України
	
	
	Закон України

	2.
	Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо вдосконалення правової охорони географічних зазначень
	
	
	Про внесення змін до деяких законодавчих актів України щодо вдосконалення правової охорони географічних зазначень

	3.
	
	
	
	

	4.
	Верховна Рада України п о с т а н о в л я є:
	
	
	Верховна Рада України п о с т а н о в л я є:

	5.
	І. Внести зміни до таких законодавчих актів України:
	
	
	І. Внести зміни до таких законодавчих актів України:

	6.
	1. У статті 160 Господарського кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., № 18–22, ст. 144):
	
	
	1. У статті 160 Господарського кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., №№ 18-22, ст. 144):

	7.
	1) частину другу викласти в такій редакції:
	
	
	1) частину другу викласти в такій редакції:

	8.
	“2. Умови використання географічного зазначення у сфері господарювання визначаються законом.”;
	
	
	“2. Умови використання географічного зазначення у сфері господарювання визначаються законом”;

	9.
	2) частину третю виключити.
	
	
	2) частину третю виключити.

	10.
	2. У частині першій статті 502 Цивільного кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., № 40–44, ст. 356) слова “асоціації споживачів,” виключити.
	-1- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

   Частину першу статті 502 Цивільного Кодексу України доповнити словами «об’єднання виробників» та викласти у наступній редакції: «Суб'єктами права інтелектуальної власності на географічне зазначення є виробники товарів, об’єднання виробників, інші особи, визначені законом.»

	Враховано 
	2. Частину першу статті 502 Цивільного кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., №№ 40-44, ст. 356) викласти в такій редакції:

«1. Суб'єктами права інтелектуальної власності на географічне зазначення є виробники товарів, об’єднання виробників, інші особи, визначені законом». 

	
	
	-2- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Пункт 2 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«2. Частину першу статті 502 Цивільного кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., №№ 40-44, ст. 356) викласти в такій редакції:

“1. Суб'єктами права інтелектуальної власності на географічне зазначення є виробники товарів, об’єднання виробників, інші особи, визначені законом”».

	Враховано
	

	
	
	-3- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Пункт 2 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«2. Частину першу статті 502 Цивільного кодексу України (Відомості Верховної Ради України, 2003 р., №№ 40-44, ст. 356) викласти в такій редакції:

“1. Суб'єктами права інтелектуальної власності на географічне зазначення є виробники товарів, об’єднання виробників, інші особи, визначені законом”».


	Враховано
	

	11.
	3. Абзац одинадцятий підпункту “у” пункту 6 статті 3 Декрету Кабінету Міністрів України від 21 січня 1993 року № 7–93 “Про державне мито” (Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 13, ст. 113 із наступними змінами) викласти в такій редакції:
	
	
	3. Абзац одинадцятий підпункту “у” пункту 6 статті 3 Декрету Кабінету Міністрів України від 21 січня 1993 року № 7-93 “Про державне мито” (Відомості Верховної Ради України, 1993 р., № 13, ст. 113 із наступними змінами) викласти в такій редакції:

	12.
	“за реєстрацію географічного зазначення:”.
	
	
	“за реєстрацію географічного зазначення”.

	13.
	4. У Законі України “Про охорону прав на зазначення походження товарів” (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 32, ст. 267 із наступними змінами):
	
	
	4. У Законі України “Про охорону прав на зазначення походження товарів” (Відомості Верховної Ради України, 1999 р., № 32, ст. 267 із наступними змінами):

	14.
	1) назву та преамбулу Закону викласти в такій редакції:
	
	
	1) назву та преамбулу викласти в такій редакції:

	15.
	“Про правову охорону географічних зазначень
	
	
	“Про правову охорону географічних зазначень

	16.
	Цей Закон визначає засади правової охорони географічних зазначень в Україні та регулює відносини, що виникають у зв’язку з їх реєстрацією, використанням та захистом.”;
	
	
	Цей Закон визначає засади правової охорони географічних зазначень в Україні та регулює відносини, що виникають у зв’язку з їх реєстрацією, використанням та захистом.

	
	
	-4- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

   Преамбулу Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» доповнити абзацом другим та викласти у такій редакції: «Особливості підготовки до реєстрації, використання та захисту географічних зазначень щодо сільськогосподарської продукції (сільськогосподарських товарів), харчових продуктів, вин, ароматизованих винних продуктів, спиртних напоїв, а також контролю щодо таких географічних зазначень визначаються іншими законами.»


	Враховано 
	Особливості підготовки до реєстрації, використання та захисту географічних зазначень щодо сільськогосподарської продукції (сільськогосподарських товарів), харчових продуктів, вин, ароматизованих винних продуктів, спиртних напоїв, а також контролю щодо таких географічних зазначень визначаються іншими законами»;

	
	
	-5- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

У пункті 4 Розділу I законопроекту:

1) підпункт 1 викласти в такій редакції:

«1) назву та преамбулу Закону викласти в такій редакції: 

«Про правову охорону географічних зазначень

Цей Закон визначає засади правової охорони географічних зазначень в Україні та регулює відносини, що виникають у зв’язку з їх реєстрацією, використанням та захистом.

Особливості підготовки до реєстрації, використання та захисту географічних зазначень щодо сільськогосподарської продукції (сільськогосподарських товарів), харчових продуктів, вин, ароматизованих винних продуктів, спиртних напоїв, а також контролю щодо таких географічних зазначень визначаються законом»


	Враховано
	

	
	
	-6- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Підпункт 1 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«1) назву та преамбулу викласти в такій редакції:

“Закон України Про правову охорону географічних зазначень

Цей Закон визначає засади правової охорони географічних зазначень в Україні та регулює відносини, що виникають у зв’язку з їх реєстрацією, використанням та захистом.

Особливості підготовки до реєстрації, використання та захисту географічних зазначень щодо сільськогосподарської продукції (сільськогосподарських товарів), харчових продуктів, вин, ароматизованих винних продуктів, спиртних напоїв, а також контролю щодо таких географічних зазначень визначаються законом”»


	Враховано
	

	17.
	2) статтю 1 викласти в такій редакції:
	
	
	2) статтю 1 викласти в такій редакції:

	18.
	“Стаття 1. Визначення термінів
	
	
	“Стаття 1. Визначення термінів

	19.
	1. У цьому Законі наведені нижче терміни вживаються в такому значенні:
	
	
	1. У цьому Законі наведені нижче терміни вживаються в такому значенні:

	20.
	1) Апеляційна палата — колегіальний орган Установи для розгляду заперечень проти рішень Установи щодо набуття прав на об’єкти інтелектуальної власності та інших питань, віднесених до її компетенції цим Законом;
	
	
	Апеляційна палата — колегіальний орган Установи для розгляду заперечень проти рішень Установи щодо набуття прав на об’єкти інтелектуальної власності та інших питань, віднесених до її компетенції цим Законом;

	21.
	2) Бюлетень — офіційний електронний бюлетень Установи;
	
	
	Бюлетень — офіційний електронний бюлетень Установи;

	22.
	3) географічне зазначення — найменування місця, що ідентифікує товар, який походить з певного географічного місця та має особливу якість, репутацію чи інші характеристики, зумовлені головним чином цим географічним місцем походження, та хоча б один з етапів його виробництва (виготовлення (видобування) та/або переробка та/або приготування) здійснюється на визначеній географічній території;
	
	
	географічне зазначення — найменування місця, що ідентифікує товар, який походить з певного географічного місця та має особливу якість, репутацію чи інші характеристики, зумовлені головним чином цим географічним місцем походження, і хоча б один з етапів виробництва якого (виготовлення (видобування) та/або переробка, та/або приготування) здійснюється на визначеній географічній території;

	23.
	4) географічне місце — будь-який географічний об’єкт із офіційно визначеними межами, зокрема: країна, регіон як частина країни, населений пункт, місцевість тощо;
	
	
	географічне місце — будь-який географічний об’єкт з офіційно визначеними межами, зокрема: країна, регіон як частина країни, населений пункт, місцевість тощо;

	24.
	5) державна система правової охорони інтелектуальної власності — Установа і сукупність експертних, наукових, освітніх, інформаційних та інших відповідної спеціалізації державних закладів, що належать до сфери управління Установи;
	
	
	державна система правової охорони інтелектуальної власності — Установа і сукупність експертних, наукових, освітніх, інформаційних та інших відповідної спеціалізації державних закладів, що належать до сфери управління Установи;

	25.
	6) заклад експертизи — уповноважений Установою державний заклад (підприємство, організація) для розгляду і проведення експертизи заявок;
	
	
	заклад експертизи — уповноважений Установою державний заклад (підприємство, організація) для розгляду і проведення експертизи заявок;

	26.
	7) заявка — сукупність документів, необхідних для реєстрації географічного зазначення;
	
	
	заявка — сукупність документів, необхідних для реєстрації географічного зазначення;

	27.
	8) заявник — особа або об’єднання осіб, які подали заявку;
	
	
	заявник — особа або об’єднання осіб, які подали заявку;

	28.
	9) назва місця походження товару — це вид географічного зазначення, який означає найменування, що ідентифікує товар, який походить з певного географічного місця та який має особливі якості або властивості, виключно або головним чином зумовлені конкретним географічним середовищем з притаманними йому природними і людськими факторами, та усі етапи його виробництва (виготовлення (видобування) та/або переробка та/або приготування) здійснюються на визначеній географічній території;
	
	
	назва місця походження товару — вид географічного зазначення, який означає найменування, що ідентифікує товар, який походить з певного географічного місця та який має особливі якості або властивості, виключно або головним чином зумовлені конкретним географічним середовищем з притаманними йому природними і людськими факторами, і всі етапи виробництва якого (виготовлення (видобування) та/або переробка, та/або приготування) здійснюються на визначеній географічній території;

	29.
	10) назва, що стала видовою, — назва товару, яка хоч і є назвою географічного місця, в якому спочатку товар цього виду вироблявся та/або перероблявся, але перетворилася в Україні на загальновживану назву певного виду товару безвідносно до конкретного місця його походження, включаючи похідні від такої назви;
	
	
	назва, що стала видовою, – назва товару, яка хоч і є назвою географічного місця, в якому спочатку товар цього виду вироблявся та/або перероблявся, але перетворилася в Україні на загальновживану назву певного виду товару безвідносно до конкретного місця його походження, включаючи похідні від такої назви;

	30.
	11) особа — фізична або юридична особа;
	
	
	особа – фізична або юридична особа;

	31.
	12) реєстрація — державна реєстрація географічного зазначення;
	
	
	реєстрація – державна реєстрація географічного зазначення;

	32.
	13) Реєстр — Державний реєстр України географічних зазначень, який ведеться в електронній формі;
	
	
	Реєстр – Державний реєстр України географічних зазначень, який ведеться в електронній формі;

	33.
	14) специфікація товару — сукупність відомостей про товар, для маркування якого використовується географічне зазначення, які погоджені спеціально уповноваженим органом;
	-7- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

Пункт 14 частини першої статті 1 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» викласти у такій редакції: «специфікація товару – сукупність відомостей про товар, щодо якого використовується географічне зазначення;»


	Враховано
	специфікація товару – сукупність відомостей про товар, щодо якого використовується географічне зазначення;

	
	
	-8- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Абзац сімнадцятий підпункту 2 пункту 4  законопроекту викласти в такій редакції:

««специфікація товару – сукупність відомостей про товар, щодо якого використовується географічне зазначення;»


	Враховано
	

	
	
	-9- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Підпункт 14 підпункту 2 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

 «14) специфікація товару – сукупність відомостей про товар, щодо якого використовується географічне зазначення;»


	Враховано
	

	34.
	15) спеціально уповноважений орган — визначений Кабінетом Міністрів України центральний орган виконавчої влади, наділений повноваженнями щодо погодження специфікації товару та контролю особливих якостей чи інших характеристик товарів, для маркування яких використовуються географічні зазначення, а також щодо визначення меж географічних місць, з якими пов’язані ці особливі якості чи інші характеристики, та виробників зазначених товарів у межах цих географічних місць;
	-10- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

Пункт 15 частини першої статті 1 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» викласти у такій редакції: «спеціально уповноважений орган – визначений Кабінетом Міністрів України центральний орган виконавчої влади, наділений повноваженнями щодо погодження специфікації товару та змін до неї та щодо контролю особливих якостей чи інших характеристик товарів, щодо яких використовуються географічні зазначення, а також щодо визначення меж географічних місць, з якими пов’язані ці особливі якості чи інші характеристики, та виробників зазначених товарів у межах цих географічних місць;»

	Враховано
	спеціально уповноважений орган – визначений Кабінетом Міністрів України центральний орган виконавчої влади, наділений повноваженнями щодо погодження специфікації товару і змін до неї та щодо контролю особливих якостей чи інших характеристик товарів, щодо яких використовуються географічні зазначення, а також щодо визначення меж географічних місць, з якими пов’язані ці особливі якості чи інші характеристики, та виробників зазначених товарів у межах цих географічних місць;

	\
	
	-11- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Абзац вісімнадцятий підпункту 2  пункту 4  законопроекту викласти в такій редакції:

«15) спеціально уповноважений орган – визначений Кабінетом Міністрів України центральний орган виконавчої влади, наділений повноваженнями щодо погодження специфікації товару і змін до неї та щодо контролю особливих якостей чи інших характеристик товарів, щодо яких використовуються географічні зазначення, а також щодо визначення меж географічних місць, з якими пов’язані такі особливі якості чи інші характеристики, та виробників зазначених товарів у межах цих географічних місць;».

	Враховано
	

	
	
	-12- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Підпункт 15 підпункту 2 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«15) спеціально уповноважений орган – визначений Кабінетом Міністрів України центральний орган виконавчої влади, наділений повноваженнями щодо погодження специфікації товару і змін до неї та щодо контролю особливих якостей чи інших характеристик товарів, щодо яких використовуються географічні зазначення, а також щодо визначення меж географічних місць, з якими пов’язані такі особливі якості чи інші характеристики, та виробників зазначених товарів у межах цих географічних місць;».
	Враховано
	

	35.
	16) Установа — центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності.”;
	
	
	Установа – центральний орган виконавчої влади, що реалізує державну політику у сфері інтелектуальної власності”;

	36.
	3) у статті 2:
	
	
	3) статтю 2 викласти в такій редакції:

	37.
	у назві та тексті статті слова “охорону прав на” замінити словами “правову охорону”;
	
	
	“Стаття 2. Законодавство України про правову охорону географічних зазначень



	
	
	-13- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

У статті 2 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» формулювання «та інших нормативно-правових актів»   замінити  формулюванням «, законів, які регулюють підготовку до реєстрації, використання та захист географічних зазначень щодо сільськогосподарської продукції (сільськогосподарських товарів), харчових продуктів, вин, ароматизованих винних продуктів, спиртних  напоїв, а також контроль щодо таких географічних зазначень, та інших нормативно-правових актів.»


	Враховано
	Законодавство України про правову охорону географічних зазначень складається із цього Закону, законів України “Про захист від недобросовісної конкуренції”, “Про охорону прав на торговельні марки», “Про захист прав споживачів”, “Про рекламу”, законів, що регулюють підготовку до реєстрації, використання та захист географічних зазначень щодо сільськогосподарської продукції (сільськогосподарських товарів), харчових продуктів, вин, ароматизованих винних продуктів, спиртних  напоїв, а також контроль щодо таких географічних зазначень, та інших нормативно-правових актів”;

	
	
	-14- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Підпункт 3 пункту 4 законопроекту викласти в такій редакції:

«3) статтю 2 викласти у такій редакції:

«Стаття 2. Законодавство України про правову охорону географічних зазначень

Законодавство України про правову охорону географічних зазначень складається із цього Закону, законів України “Про захист від недобросовісної конкуренції”, “Про охорону прав на торговельні марки», “Про захист прав споживачів”, “Про рекламу”, законів, що регулюють підготовку до реєстрації, використання та захист географічних зазначень щодо сільськогосподарської продукції (сільськогосподарських товарів), харчових продуктів, вин, ароматизованих винних продуктів, спиртних  напоїв, а також контроль щодо таких географічних зазначень, та інших нормативно-правових актів.».

	Враховано
	

	
	
	-15- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Підпункт 3 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«3) статтю 2 викласти у такій редакції:

«Стаття 2. Законодавство України про правову охорону географічних зазначень

Законодавство України про правову охорону географічних зазначень складається із цього Закону, законів України “Про захист від недобросовісної конкуренції”, “Про охорону прав на торговельні марки», “Про захист прав споживачів”, “Про рекламу”, законів, що регулюють підготовку до реєстрації, використання та захист географічних зазначень щодо сільськогосподарської продукції (сільськогосподарських товарів), харчових продуктів, вин, ароматизованих винних продуктів, спиртних  напоїв, а також контроль щодо таких географічних зазначень, та інших нормативно-правових актів».
	Враховано
	

	38.
	слова “Про охорону прав на знаки для товарів і послуг” замінити словами “Про охорону прав на торговельні марки”;
	
	
	

	39.
	4) у статті 3:
	
	
	4) у статті 3:

	40.
	у назві статті слова “охорони прав на” замінити словами “правової охорони”;
	
	
	у назві слова “охорони прав на” замінити словами “правової охорони”;

	41.
	у частині першій:
	
	
	у частині першій:

	42.
	в абзаці першому слова “охорони прав на” замінити словами “правової охорони”;
	
	
	в абзаці першому слова “охорони прав на” замінити словами “правової охорони”;

	43.
	абзац третій викласти в такій редакції:
	
	
	абзац третій викласти в такій редакції:

	44.
	“здійснює державну реєстрацію географічних зазначень;”;
	
	
	“здійснює державну реєстрацію географічних зазначень”;

	45.
	5) статті 5—7 викласти в такій редакції:
	-16- Н.д.Лубінець Д.В. (Реєстр.картка №60)

Підпункт 5 пункту 4 розділу І законопроекту викласти в такій редакції

5) статті 5—7 викласти в такій редакції:
	Враховано 
	5) статті 5 - 7 викласти в такій редакції:

	46.
	“Стаття 5. Права та обов’язки іноземних та інших осіб
	“Стаття 5. Права та обов’язки іноземних та інших осіб
	
	“Стаття 5. Права та обов’язки іноземних та інших осіб

	47.
	1. Іноземні особи та особи без громадянства мають рівні з особами України права та обов’язки, передбачені цим Законом, відповідно до міжнародних договорів України, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України.
	1. Іноземні особи та особи без громадянства мають рівні з особами України права та обов’язки, передбачені цим Законом, відповідно до міжнародних договорів України, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України. 
	
	1. Іноземні особи та особи без громадянства мають рівні з особами України права та обов’язки, передбачені цим Законом, відповідно до міжнародних договорів України, згода на обов’язковість яких надана Верховною Радою України

	48.
	2. Іноземні та інші особи, що мають місце постійного проживання чи постійне місцезнаходження поза межами України, у відносинах з Установою реалізують свої права через представників у справах інтелектуальної власності (патентних повірених), зареєстрованих згідно з положенням, яке затверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності.
	2. Іноземні та інші особи, що мають місце постійного проживання чи постійне місцезнаходження поза межами України, у відносинах з Установою реалізовують свої права шляхом безпосереднього звернення до Установи або через представників у справах інтелектуальної власності (патентних повірених), зареєстрованих згідно з положенням, яке затверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності.
	
	2. Іноземні та інші особи, що мають місце постійного проживання чи постійне місцезнаходження поза межами України, у відносинах з Установою реалізовують свої права шляхом безпосереднього звернення до Установи або через представників у справах інтелектуальної власності (патентних повірених), зареєстрованих згідно з положенням, яке затверджується центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності.

	49.
	Стаття 6. Надання правової охорони географічним зазначенням
	Стаття 6. Надання правової охорони географічним зазначенням
	
	Стаття 6. Надання правової охорони географічним зазначенням

	50.
	1. Цим Законом правова охорона географічним зазначенням надається на підставі їх реєстрації у встановленому цим Законом порядку або відповідно до міжнародних договорів України.
	1. Цим Законом правова охорона географічним зазначенням надається на підставі їх реєстрації у встановленому цим Законом порядку або відповідно до міжнародних договорів України.
	
	1. Цим Законом правова охорона географічним зазначенням надається на підставі їх реєстрації у встановленому цим Законом порядку або відповідно до міжнародних договорів України.

	51.
	Правова охорона географічного зазначення діє безстроково, за винятком випадків дострокового припинення дії реєстрації географічного зазначення, передбачених статтею 21 цього Закону.
	Правова охорона географічного зазначення діє безстроково, за винятком випадків дострокового припинення дії реєстрації географічного зазначення, передбачених статтею 21 цього Закону.
	
	Правова охорона географічного зазначення діє безстроково, за винятком випадків дострокового припинення дії реєстрації географічного зазначення, передбачених статтею 21 цього Закону.

	52.
	2. Обсяг правової охорони географічного зазначення визначається характеристиками товару і межами географічного місця його походження, зазначеними у Реєстрі.
	2. Обсяг правової охорони географічного зазначення визначається характеристиками товару і межами географічного місця його походження, зазначеними у Реєстрі.
	
	2. Обсяг правової охорони географічного зазначення визначається характеристиками товару і межами географічного місця його походження, зазначеними у Реєстрі.

	53.
	Стаття 7. Умови надання правової охорони
	Стаття 7. Умови надання правової охорони 
	
	Стаття 7. Умови надання правової охорони 

	54.
	1. Правова охорона надається географічному зазначенню, якщо заявлене найменування відповідає вимогам абзацу четвертого статті 1 цього Закону і на нього не поширюються встановлені цим Законом підстави для відмови в наданні правової охорони.
	1. Правова охорона надається географічному зазначенню, якщо заявлене найменування відповідає вимогам абзацу четвертого статті 1 цього Закону і на нього не поширюються встановлені цим Законом підстави для відмови в наданні правової охорони. 
	
	1. Правова охорона надається географічному зазначенню, якщо заявлене найменування відповідає вимогам абзацу четвертого статті 1 цього Закону і на нього не поширюються встановлені цим Законом підстави для відмови в наданні правової охорони.

	55.
	2. Правова охорона надається географічному зазначенню як назві місця походження товару, якщо заявлене найменування відповідає вимогам абзацу десятого статті 1 цього Закону і на нього не поширюються встановлені цим Законом підстави для відмови в наданні правової охорони.
	2. Правова охорона надається географічному зазначенню як назві місця походження товару, якщо заявлене найменування відповідає вимогам абзацу десятого статті 1 цього Закону і на нього не поширюються встановлені цим Законом підстави для відмови в наданні правової охорони. 
	
	2. Правова охорона надається географічному зазначенню як назві місця походження товару, якщо заявлене найменування відповідає вимогам абзацу десятого статті 1 цього Закону і на нього не поширюються встановлені цим Законом підстави для відмови в наданні правової охорони.

	56.
	Незалежно від умов, передбачених абзацом десятим статті 1 цього Закону, назва географічного місця вважається назвою місця походження товару в разі, коли сировина для виробництва товару походить з іншого географічного місця, ніж географічне місце виробництва товару, якщо географічне місце виробництва (видобування) сировини визначене, існують спеціальні умови виробництва такої сировини та встановлено контроль за їх дотриманням.
	Незалежно від умов, передбачених абзацом десятим статті 1 цього Закону, назва географічного місця вважається назвою місця походження товару в разі, коли сировина для виробництва товару походить з іншого географічного місця, ніж географічне місце виробництва товару, якщо географічне місце виробництва (видобування) сировини визначене, існують спеціальні умови виробництва такої сировини та встановлено контроль за їх дотриманням. 
	
	Незалежно від умов, передбачених абзацом десятим статті 1 цього Закону, назва географічного місця вважається назвою місця походження товару в разі, коли сировина для виробництва товару походить з іншого географічного місця, ніж географічне місце виробництва товару, якщо географічне місце виробництва (видобування) сировини визначене, існують спеціальні умови виробництва такої сировини та встановлено контроль за їх дотриманням.

	57.
	Для цілей цієї частини сировиною можуть вважатися лише живі тварини, м’ясо та молоко.
	Для цілей цієї частини сировиною можуть вважатися лише живі тварини, м’ясо та молоко. 
	
	Для цілей цієї частини сировиною можуть вважатися лише живі тварини, м’ясо та молоко.

	58.
	3. Правова охорона надається географічному зазначенню, яке повністю або частково омонімічне із зареєстрованим в Україні географічним зазначенням, за умови добросовісного місцевого і традиційного використання та якщо таке використання виключає можливість сплутування та введення в оману споживачів щодо дійсного походження товару.
	3. Правова охорона надається географічному зазначенню, яке повністю або частково омонімічне із зареєстрованим в Україні географічним зазначенням, за умови добросовісного місцевого і традиційного використання та якщо таке використання виключає можливість сплутування та введення в оману споживачів щодо дійсного походження товару. 
	
	3. Правова охорона надається географічному зазначенню, яке повністю або частково омонімічне із зареєстрованим в Україні географічним зазначенням, за умови добросовісного місцевого і традиційного використання та якщо таке використання виключає можливість сплутування та введення в оману споживачів щодо дійсного походження товару.

	59.
	Омонімічне географічне зазначення може бути зареєстроване за наявності під час використання відмінності між цим зазначенням та раніше зареєстрованим географічним зазначенням без надання переваги одному із виробників товару та за умови уникнення можливості введення споживача в оману.
	Омонімічне географічне зазначення може бути зареєстроване за наявності під час використання відмінності між цим зазначенням та раніше зареєстрованим географічним зазначенням без надання переваги одному із виробників товару та за умови уникнення можливості введення споживача в оману. 
	
	Омонімічне географічне зазначення може бути зареєстроване за наявності під час використання відмінності між цим зазначенням та раніше зареєстрованим географічним зазначенням без надання переваги одному із виробників товару та за умови уникнення можливості введення споживача в оману.

	60.
	Не реєструється омонімічне зазначення, яке правильно вказує на географічне місце виробництва товару, але створює у споживачів помилкове уявлення про те, що товар вироблено в іншому географічному місці.”;
	Не реєструється омонімічне зазначення, яке правильно вказує на географічне місце виробництва товару, але створює у споживачів помилкове уявлення про те, що товар вироблено в іншому географічному місці.”


	
	Не реєструється омонімічне зазначення, яке правильно вказує на географічне місце виробництва товару, але створює у споживачів помилкове уявлення про те, що товар вироблено в іншому географічному місці.”



	61.
	6) у статті 8:
	-17- Н.д.Лубінець Д.В. (Реєстр.картка №60)

Підпункт 6 пункту 4 розділу I законопроекту викласти в такій редакції:

6) у статті 8:
	Враховано частково
	6) у статті 8:

	62.
	у частині першій:
	у частині першій:

пункти “б” та “г” виключити;

пункт “в” викласти в такій редакції:

“в) є назвою, що стала видовою;”;

пункт “д” викласти в такій редакції:

“д) включає або відтворює назву сорту рослин чи породи тварин, що може ввести в оману споживачів щодо дійсного походження товару. Цей пункт не застосовується у разі, коли:

товар містить або походить від відповідного сорту рослин або породи тварин;

використання назви сорту рослин або породи тварин є добросовісним;

виробництво та продаж товару поширилися за межі його географічного місця походження до дати подання заявки на реєстрацію географічного зазначення;”;

у пункті “е” слова “із знаком для товарів і послуг, права на який”, “цього знака” та “ідентичності” замінити відповідно словами “з торговельною маркою, права на яку”, “цієї торговельної марки” та “справжності”;
	
	у частині першій:

	63.
	пункти “б” та “г” виключити;
	
	
	пункт “б” та “г” виключити;

	64.
	пункт “в” викласти в такій редакції:
	
	
	пункт “в” викласти в такій редакції:

	65.
	“в) є назвою, що стала видовою;”;
	
	
	“в) є назвою, що стала видовою”;

пункт “г” виключити;

	66.
	пункт “д” викласти в такій редакції:
	
	
	пункт “д” викласти в такій редакції:

	67.
	“д) включає або відтворює назву сорту рослин чи породи тварин, що може ввести в оману споживачів щодо дійсного походження товару. Цей пункт не застосовується у разі, коли:
	
	
	“д) включає або відтворює назву сорту рослин чи породи тварин, що може ввести в оману споживачів щодо дійсного походження товару. Цей пункт не застосовується у разі, якщо:

	68.
	товар містить або походить від відповідного сорту рослин або породи тварин;
	
	
	товар містить або походить від відповідного сорту рослин або породи тварин;

	69.
	споживачі не вводяться в оману;
	
	
	споживачі не вводяться в оману;

	70.
	використання назви сорту рослин або породи тварин є добросовісним;
	
	
	використання назви сорту рослин або породи тварин є добросовісним;

	71.
	виробництво та продаж товару поширилися за межі його географічного місця походження до дати подання заявки на реєстрацію географічного зазначення;”;
	
	
	виробництво та продаж товару поширилися за межі його географічного місця походження до дати подання заявки на реєстрацію географічного зазначення”;

	72.
	у пункті “е” слова “із знаком для товарів і послуг, права на який”, “цього знака” та “ідентичності” замінити відповідно словами “з торговельною маркою, права на яку”, “цієї торговельної марки” та “справжності”;
	
	
	у пункті “е” слова “із знаком для товарів і послуг, права на який”, “цього знака” та “ідентичності” замінити відповідно словами “з торговельною маркою, права на яку”, “цієї торговельної марки” та “справжності”;

	73.
	7) статтю 9 викласти в такій редакції:
	
	
	7) статтю 9 викласти в такій редакції:

	74.
	“Стаття 9. Право на реєстрацію географічного зазначення
	
	
	“Стаття 9. Право на реєстрацію географічного зазначення

	75.
	1. Право на державну реєстрацію географічного зазначення має об’єднання осіб, які в зазначеному географічному місці виробляють товар та/або видобувають та/або переробляють сировину для товару, особлива якість, репутація чи інші характеристики якого зумовлені цим географічним місцем.
	
	
	1. Право на державну реєстрацію географічного зазначення має об’єднання осіб, які в зазначеному географічному місці виробляють товар та/або видобувають, та/або переробляють сировину для товару, особлива якість, репутація чи інші характеристики якого зумовлені цим географічним місцем.

	76.
	При цьому об’єднання осіб означає будь-яку сукупність осіб незалежно від її організаційно-правової форми або складу.
	
	
	При цьому об’єднання осіб означає будь-яку сукупність осіб незалежно від її організаційно-правової форми або складу.

	77.
	Одна фізична або юридична особа має право на реєстрацію географічного зазначення у разі, коли:
	
	
	Одна фізична або юридична особа має право на реєстрацію географічного зазначення у разі, якщо:


	78.
	вона є єдиним виробником, який бажає подати заявку на реєстрацію географічного зазначення;
	-18- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

   Абзац 4 частини першої статті 9 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» викласти у такій редакції: 

«вона є єдиним виробником, який у цьому географічному місці виробляє товар та/або видобуває та/або переробляє сировину для товару та бажає подати заявку на реєстрацію географічного зазначення;»


	Враховано
	вона є єдиним виробником, який у цьому географічному місці виробляє товар та/або видобуває, та/або переробляє сировину для товару та бажає подати заявку на реєстрацію географічного зазначення;

	
	
	-19- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Підпункт 7 пункту 4 законопроекту викласти в такій редакції:

«7) статтю 9 викласти в такій редакції:

“Стаття 9. Право на реєстрацію географічного зазначення

1. Право на державну реєстрацію географічного зазначення має об’єднання осіб, які в зазначеному географічному місці виробляють товар та/або видобувають та/або переробляють сировину для товару, особлива якість, репутація чи інші характеристики якого зумовлені цим географічним місцем.

При цьому об’єднання осіб означає будь-яку сукупність осіб незалежно від її організаційно-правової форми або складу.

Одна фізична або юридична особа має право на реєстрацію географічного зазначення, якщо:

вона є єдиним виробником, який у цьому географічному місці виробляє товар та/або видобуває та/або переробляє сировину для товару та бажає подати заявку на реєстрацію географічного зазначення»

	Враховано
	

	79.
	географічна територія, на якій здійснюється виробництво (видобування) та/або переробка та/або приготування товару, має характеристики, які суттєво відрізняються від прилеглих територій, або характеристики товару відрізняються від товарів, вироблених на прилеглих територіях.”;
	-20- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Підпункт 7 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«7) статтю 9 викласти в такій редакції:

“Стаття 9. Право на реєстрацію географічного зазначення

1. Право на державну реєстрацію географічного зазначення має об’єднання осіб, які в зазначеному географічному місці виробляють товар та/або видобувають та/або переробляють сировину для товару, особлива якість, репутація чи інші характеристики якого зумовлені цим географічним місцем.

При цьому об’єднання осіб означає будь-яку сукупність осіб незалежно від її організаційно-правової форми або складу.

Одна фізична або юридична особа має право на реєстрацію географічного зазначення, якщо:

вона є єдиним виробником, який у цьому географічному місці виробляє товар та/або видобуває та/або переробляє сировину для товару та бажає подати заявку на реєстрацію географічного зазначення»;
	Враховано
	географічна територія, на якій здійснюється виробництво (видобування) та/або переробка, та/або приготування товару, має характеристики, які істотно відрізняються від прилеглих територій, або характеристики товару відрізняються від товарів, вироблених на прилеглих територіях”;

	80.
	8) доповнити Закон статтею 91 такого змісту:
	
	
	8) доповнити статтею 91 такого змісту:

	81.
	“Стаття 91. Специфікація товару
	
	
	“Стаття 91. Специфікація товару

	82.
	1. Для реєстрації географічного зазначення товар, для якого заявляється це зазначення, повинен відповідати специфікації товару, погодженій спеціально уповноваженим органом.
	
	
	1. Для реєстрації географічного зазначення товар, для якого заявляється це зазначення, повинен відповідати специфікації товару, погодженій спеціально уповноваженим органом.

	83.
	2. Специфікація товару повинна містити:
	-21- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

У абзаці першому частини другої статті 91 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» формулювання «Специфікація товару повинна містити:» доповнити та викласти у такій редакції «Специфікація товару повинна містити такі відомості:»
	Враховано
	2. Специфікація товару повинна містити такі відомості:

	84.
	а) найменування, яке заявляється на реєстрацію як назва місця походження товару або географічне зазначення, у формі та мовою, що використовуються під час продажу товару, або мовою, яка історично використовувалася для маркування товару на відповідній географічній території;
	
	
	а) найменування, яке заявляється на реєстрацію як назва місця походження товару або географічне зазначення, у формі та мовою, що використовуються під час продажу товару, або мовою, яка історично використовувалася для маркування товару на відповідній географічній території;

	85.
	б) найменування та опис товару, в тому числі, якщо це доречно, сировини, та основні фізичні, хімічні, мікробіологічні і органолептичні характеристики товару;
	-22- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

Пункт «б)» абзацу першого частини другої статті 91 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» викласти у такій редакції: «б) назву та опис товару, в тому числі, якщо це доречно, відомості про сировину та основні характеристики товару (фізичні, хімічні, мікробіологічні або органолептичні характеристики товару тощо);».


	Враховано
	б) назву та опис товару, в тому числі, якщо це доречно, відомості про сировину та основні характеристики товару (фізичні, хімічні, мікробіологічні або органолептичні характеристики товару тощо);

	86.
	в) межі географічного місця, де виробляється товар, і, якщо це доречно, територію виробництва сировини, якщо вона є більшою або іншою, ніж територія виробництва товару;
	-23- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

Пункт «в)» абзацу першого частини другої статті 91 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» доповнити та викласти у такій редакції: «в) межі географічного місця, де виробляється товар, і, якщо це доречно, територію виробництва сировини, якщо вона є більшою за територію виробництва товару або іншою, ніж така територія;».
	Враховано
	в) межі географічного місця, де виробляється товар, і, якщо це доречно, територію виробництва сировини, якщо вона є більшою за територію виробництва товару або іншою, ніж така територія;

	87.
	г) докази того, що товар походить з відповідного географічного місця, зазначеного в абзаці четвертому чи десятому статті 1 цього Закону;
	-24- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

Пункт г) абзацу першого частини другої статті 91 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» - виключити.

	Враховано
	

	
	
	-25- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Підпункт 8 пункту 4 законопроекту викласти в такій редакції:

«8) доповнити статтею 91 такого змісту:

“Стаття 91. Специфікація товару

1. Для реєстрації географічного зазначення товар, для якого заявляється це зазначення, повинен відповідати специфікації товару, погодженій спеціально уповноваженим органом.

2. Специфікація товару повинна містити такі відомості:

а) найменування, яке заявляється на реєстрацію як назва місця походження товару або географічне зазначення, у формі та мовою, що використовуються під час продажу товару, або мовою, яка історично використовувалася для маркування товару на відповідній географічній території;

б) назву та опис товару, в тому числі, якщо це доречно, відомості про сировину та основні характеристики товару (фізичні, хімічні, мікробіологічні, органолептичні тощо);

в) межі географічного місця, де виробляється товар, і, якщо це доречно, про територію виробництва сировини, якщо вона є більшою за територію виробництва товару або іншою, ніж така територія;

г) опис способу виробництва товару, в тому числі специфічних умов і незмінного місцевого способу виробництва товару (за наявності), та інформацію про пакування, якщо заявник вирішить та обґрунтує, що пакування товару має здійснюватися саме у визначеному географічному місці з метою збереження якості, гарантування справжності товару чи забезпечення контролю;
	Враховано редакційно
	

	
	
	ґ) відомості про:

взаємозв’язок особливої якості або інших характеристик товару з географічним середовищем, зазначеним у пункті 9 частини першої статті 1 цього Закону, або

взаємозв’язок особливої якості, репутації або інших характеристик товару з його географічним місцем походження, зазначеним у пункті 3 частини першої статті 1 цього Закону;

д) особливі правила маркування  товару (за наявності).
	
	

	
	
	3. Особливі вимоги щодо специфікацій для сільськогосподарської продукції (сільськогосподарських товарів), харчових продуктів, вин, ароматизованих винних продуктів, спиртних напоїв можуть визначатися законом. Вимоги до специфікацій та до процедури їх погодження затверджуються спеціально уповноваженими органами.”

	
	

	88.
	ґ) опис способів виробництва товару, в тому числі специфічних умов і незмінних місцевих способів виробництва товару в разі їх існування, а також інформацію про пакування, якщо заявник вирішить та обґрунтує, що пакування товару повинне здійснюватися саме у визначеному географічному місці з метою збереження якості чи гарантування справжності товару чи забезпечення контролю;
	-26- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Підпункт 8 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«8) доповнити статтею 91 такого змісту:

“Стаття 91. Специфікація товару

1. Для реєстрації географічного зазначення товар, для якого заявляється це зазначення, повинен відповідати специфікації товару, погодженій спеціально уповноваженим органом.

2. Специфікація товару повинна містити такі відомості:

а) найменування, яке заявляється на реєстрацію як назва місця походження товару або географічне зазначення, у формі та мовою, що використовуються під час продажу товару, або мовою, яка історично використовувалася для маркування товару на відповідній географічній території;

б) назву та опис товару, в тому числі, якщо це доречно, відомості про сировину та основні характеристики товару (фізичні, хімічні, мікробіологічні, органолептичні тощо);

в) межі географічного місця, де виробляється товар, і, якщо це доречно, про територію виробництва сировини, якщо вона є більшою за територію виробництва товару або іншою, ніж така територія;

г) опис способу виробництва товару, в тому числі специфічних умов і незмінного місцевого способу виробництва товару (за наявності), та інформацію про пакування, якщо заявник вирішить та обґрунтує, що пакування товару має здійснюватися саме у визначеному географічному місці з метою збереження якості, гарантування справжності товару чи забезпечення контролю;
	Враховано редакційно
	г) опис способів виробництва товару, в тому числі специфічних умов і незмінних місцевих способів виробництва товару в разі їх існування, а також інформацію про пакування, якщо заявник вирішить та обґрунтує, що пакування товару має здійснюватися саме у визначеному географічному місці з метою збереження якості чи гарантування справжності товару, чи забезпечення контролю;

	
	
	ґ) відомості про:

взаємозв’язок особливої якості або інших характеристик товару з географічним середовищем, зазначеним у пункті 9 частини першої статті 1 цього Закону, або

взаємозв’язок особливої якості, репутації або інших характеристик товару з його географічним місцем походження, зазначеним у пункті 3 частини першої статті 1 цього Закону;

д) особливі правила маркування  товару (за наявності).

3. Особливі вимоги щодо специфікацій для сільськогосподарської продукції (сільськогосподарських товарів), харчових продуктів, вин, ароматизованих винних продуктів, спиртних напоїв можуть визначатися законом. Вимоги до специфікацій та до процедури їх погодження затверджуються спеціально уповноваженими органами”;
	
	

	89.
	д) відомості про:
	
	
	ґ) відомості про взаємозв’язок особливої якості або інших характеристик товару з географічним середовищем, зазначеним в абзаці десятому статті 1 цього Закону, або про взаємозв’язок особливої якості, репутації або інших характеристик товару з його географічним місцем походження, зазначеним в абзаці четвертому статті 1 цього Закону;

	90.
	взаємозв’язок особливої якості або інших характеристик товару з географічним середовищем, зазначеним в абзаці десятому статті 1 цього Закону, або
	
	
	

	91.
	взаємозв’язок особливої якості, репутації або інших характеристик товару з його географічним місцем походження, зазначеним в абзаці четвертому статті 1 цього Закону;
	
	
	

	92.
	е) назву та адресу спеціально уповноваженого органу (органів) щодо заявленого товару та географічного місця, з якого цей товар походить, та зазначення їх спеціальних повноважень;
	-27- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

Пункт е) абзацу першого частини другої статті 91 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» - виключити.


	Враховано
	

	
	
	-28- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

Змінити порядок буквеного порядку пунктів абзацу першого частини другої статті 91 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень», а саме: пункт «ґ)» рахувати пунктом «г)», пункт «д)» рахувати пунктом «ґ)», пункт «є)» рахувати пунктом «д)».


	Враховано
	

	93.
	є) особливі правила маркування товару.”;
	-29- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

Пункт «д)», який був пунктом «є» абзацу першого частини другої статті 91 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» доповнити та викласти у такій редакції: «д) особливі правила маркування  товару (за наявності).»


	Враховано
	д) особливі правила маркування товару (за наявності).

	
	
	-30- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

Доповнити статтю 91 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» частиною третьою та викласти у такій редакції:  

«3. Особливі вимоги щодо специфікацій для сільськогосподарської продукції (сільськогосподарських товарів), харчових продуктів, вин, ароматизованих винних продуктів, спиртних напоїв можуть визначатися іншими законами. Вимоги до специфікацій та до процедури їх погодження затверджуються спеціально уповноваженими органами.»
	Враховано
	3. Особливі вимоги щодо специфікацій для сільськогосподарської продукції (сільськогосподарських товарів), харчових продуктів, вин, ароматизованих винних продуктів, спиртних напоїв можуть визначатися іншими законами. Вимоги до специфікацій та до процедури їх погодження затверджуються спеціально уповноваженими органами”;

	94.
	9) у статті 10:
	
	
	9) у статті 10:

	95.
	частину першу викласти в такій редакції:
	
	
	частину першу викласти в такій редакції:

	96.
	“1. Заявка подається до Установи особою чи об’єднанням осіб, які мають право на реєстрацію географічного зазначення згідно із статтею 9 цього Закону.
	
	
	“1. Заявка подається до Установи особою чи об’єднанням осіб, які мають право на реєстрацію географічного зазначення згідно із статтею 9 цього Закону.

	97.
	Заявка може подаватися у паперовій або електронній формі. Спосіб подання заявки обирає заявник.
	
	
	Заявка може подаватися у паперовій або електронній формі. Спосіб подання заявки обирає заявник.

	98.
	За заявками, поданими в електронній формі, здійснюється електронне діловодство відповідно до законодавства у сфері електронних документів та електронного документообігу, цього Закону та правил, встановлених на їх основі центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності. Заявки в електронній формі подаються за умови ідентифікації заявника (представника у справах інтелектуальної власності чи іншої довіреної особи заявника) з використанням електронного цифрового підпису.”;
	-31- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

     У абзаці третьому частини першої статті 10 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» формулювання «електронного цифрового підпису.» замінити формулюванням «кваліфікованого цифрового підпису.»


	Враховано
	За заявками, поданими в електронній формі, здійснюється електронне діловодство відповідно до законодавства у сфері електронних документів та електронного документообігу, цього Закону та правил, встановлених на їх основі центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності. Заявки в електронній формі подаються за умови ідентифікації заявника (представника у справах інтелектуальної власності чи іншої довіреної особи заявника) з використанням кваліфікованого цифрового підпису”;

	99.
	у частині третій слова “(патентного повіреного)” виключити;
	
	
	у частині третій слова “(патентного повіреного)” виключити;

	100.
	частину четверту викласти в такій редакції:
	
	
	частину четверту викласти в такій редакції:

	101.
	“4. Заявка складається українською мовою та повинна містити:
	
	
	“4. Заявка складається українською мовою та повинна містити:

	102.
	а) заяву про реєстрацію географічного зазначення (назви місця походження товару), у якій необхідно вказати заявника (заявників), його адресу та спеціально уповноважені органи, які перевіряють відповідність товару специфікації товару;
	
	
	а) заяву про реєстрацію географічного зазначення (назви місця походження товару), в якій необхідно вказати заявника (заявників), його адресу та спеціально уповноважені органи, які перевіряють відповідність товару специфікації товару;

	103.
	б) специфікацію товару, зазначену в статті 91 цього Закону;
	
	
	б) специфікацію товару, зазначену в статті 91 цього Закону;

	104.
	в) документ, в якому викладені:
	
	
	в) документ, в якому викладені:

	105.
	основні положення специфікації товару: заявлене найменування, опис товару, в тому числі, якщо це доречно, особливі правила пакування та маркування товару, а також стислий опис меж географічного місця, де виробляється та/або переробляється товар;
	
	
	основні положення специфікації товару: заявлене найменування, опис товару, в тому числі, якщо це доречно, особливі правила пакування та маркування товару, а також стислий опис меж географічного місця, де виробляється та/або переробляється товар;

	106.
	опис взаємозв’язку товару з географічним середовищем чи географічним місцем походження товару, визначеними відповідно абзацами четвертим та десятим статті 1 Закону, в тому числі особливі положення опису товару або способів його виробництва, що підтверджують такий взаємозв’язок.”;
	
	
	опис взаємозв’язку товару з географічним середовищем чи географічним місцем походження товару, визначеними відповідно абзацами четвертим та десятим статті 1 цього Закону, в тому числі особливі положення опису товару або способів його виробництва, що підтверджують такий взаємозв’язок”;

	107.
	частину п’яту виключити;
	
	
	частину п’яту виключити;

	108.
	частину шосту викласти в такій редакції:
	
	
	частину шосту викласти в такій редакції:

	109.
	“6. Іноземці разом із заявкою замість зазначеної у пункті б) частини четвертої цієї статті специфікації товару подають документи, які підтверджують правову охорону заявленого географічного зазначення у відповідній іноземній державі або набуття прав на таке зазначення на підставі добросовісного використання, якщо це передбачено законодавством держави.
	-32- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

   Абзац перший частини шостої статті 10 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» викласти у такій редакції:   

   «6. Іноземні особи та особи без громадянства разом із заявкою замість зазначеної у пункті “б”  частини четвертої цієї статті специфікації товару подають документи, які підтверджують правову охорону заявленого географічного зазначення у відповідній іноземній державі або набуття прав на таке зазначення на підставі добросовісного використання, якщо це передбачено законодавством відповідної іноземної держави. Такі документи мають відповідати вимогам до відомостей специфікації, передбаченим частиною другою статті 91 цього Закону.»


	Враховано
	“6. Іноземні особи та особи без громадянства разом із заявкою замість зазначеної у пункті “б”  частини четвертої цієї статті специфікації товару подають документи, які підтверджують правову охорону заявленого географічного зазначення у відповідній іноземній державі або набуття прав на таке зазначення на підставі добросовісного використання, якщо це передбачено законодавством відповідної іноземної держави. Такі документи мають відповідати вимогам до відомостей специфікації, передбаченим частиною другою статті 91 цього Закону.

	
	
	-33- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Абзац шістнадцятий підпункту 9 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«6. Іноземні особи та особи без громадянства разом із заявкою замість зазначеної у пункті “б”  частини четвертої цієї статті специфікації товару подають документи, які підтверджують правову охорону заявленого географічного зазначення у відповідній іноземній державі або набуття прав на таке зазначення на підставі добросовісного використання, якщо це передбачено законодавством відповідної іноземної держави. Такі документи мають відповідати вимогам до відомостей специфікації, передбаченим частиною другою статті 91 цього Закону».

	Враховано
	

	
	
	-34- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Абзац 16 підпункту 9 пункту 4 Розділу І законопроекту (зміни до частини шостої статті 10) викласти в такій редакції:

«6. Іноземні особи та особи без громадянства разом із заявкою замість зазначеної у пункті “б”  частини четвертої цієї статті специфікації товару подають документи, які підтверджують правову охорону заявленого географічного зазначення у відповідній іноземній державі або набуття прав на таке зазначення на підставі добросовісного використання, якщо це передбачено законодавством відповідної іноземної держави. Такі документи мають відповідати вимогам до відомостей специфікації, передбаченим частиною другою статті 91 цього Закону».
	Враховано
	

	110.
	Передбачені цією частиною документи можуть бути подані іноземною мовою, а переклад їх українською повинен надійти до Установи не пізніше двох місяців від дати подання заявки.”;
	
	
	Передбачені цією частиною документи можуть бути подані іноземною мовою, а переклад їх українською мовою повинен надійти до Установи не пізніше двох місяців від дати подання заявки”;

	111.
	частини сьому і восьму замінити частинами сьомою — дев’ятою такого змісту:
	
	
	частини сьому і восьму замінити трьома новими частинами такого змісту:

	112.
	“7. Складення і подання заявки здійснюється відповідно до правил, встановлених центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності.
	
	
	“7. Складення і подання заявки здійснюється відповідно до правил, встановлених центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності.

	113.
	8. За подання заявки сплачується збір. Зазначений збір сплачується до спливу двох місяців від дати подання заявки. Цей строк продовжується, але не більше ніж на шість місяців, якщо до його спливу буде подано відповідне клопотання та сплачено збір за його подання.
	
	
	8. За подання заявки сплачується збір. Зазначений збір сплачується до спливу двох місяців від дати подання заявки. Цей строк продовжується, але не більше ніж на шість місяців, якщо до його спливу буде подано відповідне клопотання та сплачено збір за його подання.

	114.
	9. Датою подання заявки є дата одержання Установою заяви про реєстрацію географічного зазначення за умови наявності усіх відомостей та документів, передбачених частинами четвертою та шостою цієї статті.”;
	
	
	9. Датою подання заявки є дата одержання Установою заяви про реєстрацію географічного зазначення за умови наявності усіх відомостей та документів, передбачених частинами четвертою та шостою цієї статті”;

	115.
	10) статтю 11 викласти в такій редакції:
	
	
	10) статтю 11 викласти в такій редакції:

	116.
	“Стаття 11. Експертиза заявки
	
	
	“Стаття 11. Експертиза заявки

	117.
	1. Експертиза заявки має статус науково-технічної експертизи і проводиться закладом експертизи відповідно до цього Закону та правил, встановлених на його основі центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності.
	
	
	1. Експертиза заявки має статус науково-технічної експертизи і проводиться закладом експертизи відповідно до цього Закону та правил, встановлених на його основі центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності.

	118.
	Заклад експертизи здійснює інформаційну діяльність, необхідну для проведення експертизи заявок, і є центром міжнародного обміну виданнями відповідно до Конвенції про міжнародний обмін виданнями, прийнятої 3 грудня 1958 року Генеральною конференцією Організації Об’єднаних Націй з питань освіти, науки і культури.
	
	
	Заклад експертизи здійснює інформаційну діяльність, необхідну для проведення експертизи заявок, і є центром міжнародного обміну виданнями відповідно до Конвенції про міжнародний обмін виданнями, прийнятої 3 грудня 1958 року Генеральною конференцією Організації Об’єднаних Націй з питань освіти, науки і культури.

	119.
	2. Кінцеві результати експертизи заявки, що не вважається відкликаною або не відкликана, відображаються в обґрунтованому висновку експертизи за заявкою, що набирає чинності після затвердження його Установою. На підставі такого висновку Установа приймає рішення про реєстрацію географічного зазначення або про відмову в реєстрації географічного зазначення. Рішення Установи надсилається заявнику.
	
	
	2. Кінцеві результати експертизи заявки, що не вважається відкликаною або не відкликана, відображаються в обґрунтованому висновку експертизи за заявкою, що набирає чинності після затвердження його Установою. На підставі такого висновку Установа приймає рішення про реєстрацію географічного зазначення або про відмову в реєстрації географічного зазначення. Рішення Установи надсилається заявнику.

	120.
	Заявник має право протягом місяця від дати одержання ним рішення Установи затребувати копії матеріалів, що протиставлені заявці. Ці копії надсилаються заявнику протягом місяця з дня надходження запиту.
	
	
	Заявник має право протягом місяця з дати одержання ним рішення Установи затребувати копії матеріалів, що протиставлені заявці. Такі копії надсилаються заявнику протягом місяця з дня надходження запиту.

	121.
	3. Заявник має право особисто або через свого представника брати участь у встановленому порядку в розгляді питань, що виникають під час проведення експертизи.
	
	
	3. Заявник має право особисто або через свого представника брати участь у встановленому порядку в розгляді питань, що виникають під час проведення експертизи.

	122.
	4. Заявник має право вносити до заявки виправлення помилок та зміни свого найменування і своєї адреси, адреси для листування, імені та адреси свого представника, а також зміни, пов’язані з уточненням опису товару або меж географічного місця походження товару.
	-35- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

У тексті підпункту 10 пункту 4 Розділу І законопроекту (крім абзацу 8) слово «найменування» замінити словами «географічне зазначення» у відповідних відмінках.
	Враховано
	4. Заявник має право вносити до заявки виправлення помилок та зміни свого найменування і своєї адреси, адреси для листування, імені та адреси свого представника, а також зміни, пов’язані з уточненням опису товару або меж географічного місця походження товару.

	
	
	-36- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)
У тексті підпункту 10 пункту 4 Розділу І законопроекту, крім абзацу восьмого, слово «найменування» замінити словами «географічне зазначення» у відповідних відмінках.
	Враховано
	

	123.
	Зміни, пов’язані з уточненням опису товару або меж географічного місця походження товару, не повинні належати до суттєвих характеристик товару або змінювати межі географічного місця.
	
	
	Зміни, пов’язані з уточненням опису товару або меж географічного місця походження товару, не повинні належати до істотних характеристик товару або змінювати межі географічного місця.

	124.
	Виправлення та зміни враховуються, якщо вони одержані закладом експертизи не пізніше одержання ним документа про сплату державного мита за державну реєстрацію географічного зазначення.
	
	
	Виправлення та зміни враховуються, якщо вони одержані закладом експертизи не пізніше одержання ним документа про сплату державного мита за державну реєстрацію географічного зазначення.

	125.
	За подання заяви про виправлення помилки або про внесення будь-якої із зазначених змін сплачується збір за умови, що помилка не є очевидною чи технічною, а зміна виникла через залежні від подавця заяви обставини.
	
	
	За подання заяви про виправлення помилки або про внесення будь-якої із зазначених змін сплачується збір, за умови що помилка не є очевидною чи технічною, а зміна виникла через залежні від подавця заяви обставини.

	126.
	5. Заклад експертизи може вимагати від заявника надання додаткових матеріалів, якщо без них проведення експертизи неможливе або у разі виникнення обґрунтованих сумнівів щодо достовірності будь-яких відомостей чи елементів, які містяться в матеріалах заявки.
	
	
	5. Заклад експертизи може вимагати від заявника надання додаткових матеріалів у разі, якщо без них проведення експертизи неможливе або якщо виникли обґрунтовані сумніви щодо достовірності будь-яких відомостей чи елементів, які містяться в матеріалах заявки.

	127.
	Додаткові матеріали мають бути подані заявником протягом двох місяців від дати одержання ним повідомлення чи висновку закладу експертизи або копій матеріалів, що протиставлені заявці. Якщо заявник не подасть додаткові матеріали у встановлений строк, то заявка вважається відкликаною, про що йому надсилається повідомлення.
	
	
	Додаткові матеріали мають бути подані заявником протягом двох місяців з дати одержання ним повідомлення чи висновку закладу експертизи або копій матеріалів, що протиставлені заявці. Якщо заявник не подасть додаткові матеріали у встановлений строк, заявка вважається відкликаною, про що йому надсилається повідомлення.

	128.
	Строк подання додаткових матеріалів продовжується, але не більше ніж на шість місяців, якщо до його спливу буде подано відповідне клопотання та сплачено збір за його подання.
	
	
	Строк подання додаткових матеріалів подовжується, але не більш як на шість місяців, якщо до його спливу подано відповідне клопотання та сплачено збір за його подання.

	129.
	Якщо незважаючи на вжиття заявником належних заходів строк подання додаткових матеріалів пропущено, права заявника щодо заявки відновлюються у разі, коли протягом шести місяців від спливу зазначеного строку буде подано відповідне клопотання разом з додатковими матеріалами та сплачено збір за його подання.
	
	
	Якщо, незважаючи на вжиття заявником належних заходів, строк подання додаткових матеріалів пропущено, права заявника щодо заявки відновлюються у разі, якщо протягом шести місяців після спливу зазначеного строку буде подано відповідне клопотання разом з додатковими матеріалами та сплачено збір за його подання.

	130.
	6. Будь-яка особа протягом трьох місяців від дати публікації в Бюлетені відомостей про заявку та специфікацію товару, зазначеного у статті 91 цього Закону, може подати до закладу експертизи мотивоване заперечення щодо невідповідності заявленого найменування умовам надання правової охорони, визначеним статтями 7 і 8 цього Закону, або порушення умов, визначених статтею 9 цього Закону.
	-37- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

   Абзац перший частини шостої статті 11 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» викласти у такій редакції:

   «Будь-яка особа протягом трьох місяців від дати публікації в Бюлетені відомостей про заявку та специфікації товару, визначеної у статті 91 цього Закону, або відомостей із документа, визначеного частиною  шостою статті 10 цього Закону, може подати до закладу експертизи мотивоване заперечення щодо невідповідності заявленого географічного зазначення умовам надання правової охорони, визначеним статтями 7 і 8 цього Закону, або щодо невідповідності вимогам статті 9 цього Закону.»


	Враховано
	6. Будь-яка особа протягом трьох місяців з дати публікації в Бюлетені відомостей про заявку та специфікації товару, визначеної у статті 91 цього Закону, або відомостей із документа, визначеного частиною  шостою статті 10 цього Закону, може подати до закладу експертизи мотивоване заперечення щодо невідповідності заявленого географічного зазначення умовам надання правової охорони, визначеним статтями 7 і 8 цього Закону, або щодо невідповідності вимогам статті 9 цього Закону.

	
	
	-38- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Абзац шістнадцятий підпункту 10 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«6. Будь-яка особа протягом трьох місяців від дати публікації в Бюлетені відомостей про заявку та специфікації товару, визначеної у статті 91 цього Закону, або відомостей із документа, визначеного частиною  шостою статті 10 цього Закону, може подати до закладу експертизи мотивоване заперечення щодо невідповідності заявленого географічного зазначення умовам надання правової охорони, визначеним статтями 7 і 8 цього Закону, або щодо невідповідності вимогам статті 9 цього Закону».
	Враховано
	

	
	
	-39- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Абзац 16 підпункту 10 пункту 4 Розділу І законопроекту (зміни до абзацу 1 частини шостої статті 11) викласти в такій редакції:

«6. Будь-яка особа протягом трьох місяців від дати публікації в Бюлетені відомостей про заявку та специфікації товару, визначеної у статті 91 цього Закону, або відомостей із документа, визначеного частиною  шостою статті 10 цього Закону, може подати до закладу експертизи мотивоване заперечення щодо невідповідності заявленого географічного зазначення умовам надання правової охорони, визначеним статтями 7 і 8 цього Закону, або щодо невідповідності вимогам статті 9 цього Закону».
	Враховано
	

	131.
	За подання заперечення сплачується збір.
	
	
	За подання заперечення сплачується збір.

	132.
	Вимоги до заперечення визначаються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності. Заперечення подається разом з його копією.
	
	
	Вимоги до заперечення визначаються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності. Заперечення подається разом з його копією.

	133.
	Заклад експертизи надсилає копію заперечення заявнику.
	
	
	Заклад експертизи надсилає копію заперечення заявнику.

	134.
	Заявник вправі інформувати заклад експертизи про своє ставлення до заперечення протягом двох місяців від дати його одержання. Він може спростувати заперечення і залишити заявку без змін, внести до заявки зміни або відкликати її.
	
	
	Заявник вправі інформувати заклад експертизи про своє ставлення до заперечення протягом двох місяців з дати його одержання. Він може спростувати заперечення і залишити заявку без змін, внести до заявки зміни або відкликати її.

	
	
	-40- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

    Доповнити частину шосту статті 11 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» абзацами шостим, сьомим та восьмим й викласти у такій редакції:

    «Протягом двох місяців з дати отримання заперечення заклад експертизи запрошує особу, яка подала заперечення, та заявника для відповідних консультацій розумної тривалості, але не більше трьох місяців.

     Особа, яка подала заперечення, та заявник починають такі консультації невідкладно. Вони надають одне одному релевантну інформацію для оцінки відповідності заявки на реєстрацію умовам, визначеним статтями 7, 8, 10 цього Закону, або відповідності специфікації товару вимогам статті 91 цього Закону. Якщо згоди не досягнуто, відповідна інформація подається також до закладу експертизи.

    У будь-який момент протягом тримісячного строку для консультацій заклад експертизи може за запитом заявника подовжити консультації додатково на строк до трьох місяців.»

	Враховано
	Протягом двох місяців з дати отримання заперечення заклад експертизи запрошує особу, яка подала заперечення, та заявника для відповідних консультацій розумної тривалості, але не більше трьох місяців.

Особа, яка подала заперечення, та заявник починають такі консультації невідкладно. Вони надають одне одному релевантну інформацію для оцінки відповідності заявки на реєстрацію умовам, визначеним статтями 7, 8, 10 цього Закону, або відповідності специфікації товару вимогам статті 91 цього Закону. Якщо згоди не досягнуто, відповідна інформація подається також до закладу експертизи.

У будь-який момент протягом тримісячного строку для консультацій заклад експертизи може за запитом заявника подовжити консультації додатково на строк до трьох місяців.

	
	
	-41- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)
Підпункт 10 після абзацу двадцятого пункту 4 Розділу І законопроекту доповнити новими абзацами такого змісту:

«Протягом двох місяців з дати отримання заперечення заклад експертизи запрошує особу, яка подала заперечення, та заявника для відповідних консультацій розумної тривалості, але не більше трьох місяців.

Особа, яка подала заперечення, та заявник починають такі консультації невідкладно. Вони надають одне одному релевантну інформацію для оцінки відповідності заявки на реєстрацію умовам, визначеним статтями 7, 8, 10 цього Закону, або відповідності специфікації товару вимогам статті 91 цього Закону. Якщо згоди не досягнуто, відповідна інформація подається також до закладу експертизи.

У будь-який момент протягом тримісячного строку для консультацій заклад експертизи може за запитом заявника подовжити консультації додатково на строк до трьох місяців».

	Враховано
	

	
	
	-42- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Підпункт 10 пункту 4 Розділу І законопроекту доповнити новими абзацами такого змісту:

«Протягом двох місяців з дати отримання заперечення заклад експертизи запрошує особу, яка подала заперечення, та заявника для відповідних консультацій розумної тривалості, але не більше трьох місяців.

Особа, яка подала заперечення, та заявник починають такі консультації невідкладно. Вони надають одне одному релевантну інформацію для оцінки відповідності заявки на реєстрацію умовам, визначеним статтями 7, 8, 10 цього Закону, або відповідності специфікації товару вимогам статті 91 цього Закону. Якщо згоди не досягнуто, відповідна інформація подається також до закладу експертизи.

У будь-який момент протягом тримісячного строку для консультацій заклад експертизи може за запитом заявника подовжити консультації додатково на строк до трьох місяців».
	Враховано
	

	135.
	7. Під час проведення експертизи:
	
	
	7. Під час проведення експертизи:

	136.
	а) встановлюється дата подання заявки на підставі частини дев’ятої статті 10 цього Закону;
	
	
	а) встановлюється дата подання заявки на підставі частини дев’ятої статті 10 цього Закону;

	137.
	б) заявка перевіряється на відповідність формальним вимогам статей 9 і 10 цього Закону та правилам, встановленим центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності;
	
	
	б) заявка перевіряється на відповідність формальним вимогам статей 9 і 10 цього Закону та правилам, встановленим центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності;

	138.
	в) перевіряється сплачений збір за подання заявки на відповідність встановленим вимогам;
	
	
	в) перевіряється сплачений збір за подання заявки на відповідність встановленим вимогам;

	139.
	г) перевіряється відповідність заявленого найменування умовам надання правової охорони, визначеним статтями 7 і 8 цього Закону.
	
	
	г) перевіряється відповідність заявленого найменування умовам надання правової охорони, визначеним статтями 7 і 8 цього Закону.

	140.
	8. За наявності усіх відомостей і документів заявки, передбачених частинами четвертою — шостою статті 10 цього Закону, та сплати збору за подання заявки заявнику надсилається повідомлення про встановлену дату подання заявки.
	
	
	8. За наявності усіх відомостей і документів заявки, передбачених частинами четвертою — шостою статті 10 цього Закону, та сплати збору за подання заявки заявнику надсилається повідомлення про встановлену дату подання заявки.

	141.
	9. У разі відсутності будь-яких матеріалів із заявки, передбачених частинами четвертою — шостою статті 10 цього Закону, заявнику негайно надсилається про це повідомлення.
	
	
	9. У разі відсутності будь-яких матеріалів із заявки, передбачених частинами четвертою — шостою статті 10 цього Закону, заявнику негайно надсилається повідомлення про це.

	142.
	Якщо затребувані матеріали будуть подані заявником протягом двох місяців від дати одержання ним повідомлення закладу експертизи, то датою подання заявки вважається дата одержання закладом експертизи останнього із затребуваних матеріалів. В іншому разі заявка вважається не поданою, про що заявнику надсилається повідомлення.
	
	
	Якщо затребувані матеріали будуть подані заявником протягом двох місяців з дати одержання ним повідомлення закладу експертизи, датою подання заявки вважається дата одержання закладом експертизи останнього із затребуваних матеріалів. В іншому разі заявка вважається неподаною, про що заявнику надсилається повідомлення.

	143.
	10. У разі порушення вимог частини восьмої статті 10 цього Закону заявка вважається відкликаною, про що заявнику надсилається повідомлення.
	
	
	10. У разі порушення вимог частини восьмої статті 10 цього Закону заявка вважається відкликаною, про що заявнику надсилається повідомлення.

	144.
	11. У разі відповідності заявки вимогам статті 10 цього Закону та правилам, встановленим на його основі центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності, та сплаченого збору за подання заявки встановленим вимогам заявнику надсилається про це повідомлення та здійснюється публікація в Бюлетені відомостей про заявку та специфікацію товару, зазначеного у статті 91 цього Закону.
	-43- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

    Абзаци перший та другий частини одинадцятої статті 11 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» викласти у такій редакції:

   «У разі відповідності заявки вимогам статті 10 цього Закону та правилам, встановленим на його основі центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності, та відповідності сплаченого збору за подання заявки встановленим вимогам заявнику надсилається про це повідомлення та здійснюється публікація в Бюлетені відомостей про заявку та специфікації товару, визначеної статтею 91 цього Закону, або відповідних відомостей із документа, визначеного частиною шостою статті 10 цього Закону.
	Враховано
	11. У разі відповідності заявки вимогам статті 10 цього Закону та правилам, встановленим на його основі центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності, та відповідності сплаченого збору за подання заявки встановленим вимогам заявнику надсилається повідомлення про це та здійснюється публікація в Бюлетені відомостей про заявку та специфікації товару, визначеної статтею 91 цього Закону, або відповідних відомостей із документа, визначеного частиною шостою статті 10 цього Закону.

	145.
	Після публікації відомостей про заявку та специфікації товару будь-яка особа має право ознайомитися з матеріалами заявки в порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності. За ознайомлення з матеріалами заявки сплачується збір.
	Після публікації відомостей про заявку та специфікації товару, визначеної статтею 91 цього Закону, або відповідних відомостей із документа, визначеного частиною шостою статті 10 цього Закону, будь-яка особа має право ознайомитися з матеріалами заявки в порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності. За ознайомлення з матеріалами заявки сплачується збір.»


	
	Після публікації відомостей про заявку та специфікації товару, визначеної статтею 91 цього Закону, або відповідних відомостей із документа, визначеного частиною шостою статті 10 цього Закону, будь-яка особа має право ознайомитися з матеріалами заявки в порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності. За ознайомлення з матеріалами заявки сплачується збір.

	
	
	-44- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Абзац тридцятий і тридцять перший підпункту 10 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«11. За відповідності заявки вимогам статті 10 цього Закону та правилам, встановленим на його основі центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності, та сплаченого збору за подання заявки встановленим вимогам заявнику надсилається про це повідомлення та здійснюється публікація в Бюлетені відомостей про заявку та специфікації товару, визначеної у статті 91 цього Закону, або відповідних відомостей із документа, визначеного у частині шостій статті 10 цього Закону.

Після публікації відомостей про заявку та специфікації товару, визначеної у статті 91 цього Закону, або відповідних відомостей із документу, визначеного у частині 6 статті 10 цього Закону, будь-яка особа має право ознайомитися з матеріалами заявки в порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності. За ознайомлення з матеріалами заявки сплачується збір».


	Враховано
	

	
	
	-45- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Абзац 30 підпункту 10 пункту 4 Розділу І законопроекту (зміни до частини одинадцятої статті 11) викласти в такій редакції:

«11. За відповідності заявки вимогам статті 10 цього Закону та правилам, встановленим на його основі центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності, та сплаченого збору за подання заявки встановленим вимогам заявнику надсилається про це повідомлення та здійснюється публікація в Бюлетені відомостей про заявку та специфікації товару, визначеної у статті 91 цього Закону, або відповідних відомостей із документа, визначеного у частині шостій статті 10 цього Закону.

Після публікації відомостей про заявку та специфікації товару, визначеної у статті 91 цього Закону, або відповідних відомостей із документу, визначеного у частині 6 статті 10 цього Закону, будь-яка особа має право ознайомитися з матеріалами заявки в порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності. За ознайомлення з матеріалами заявки сплачується збір».
	Враховано 
	

	146.
	12. У разі невідповідності заявки вимогам статті 10 цього Закону та правилам, встановленим на його основі центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності, чи сплаченого збору за подання заявки встановленим вимогам заявнику надсилається повідомлення із пропозиціями щодо усунення недоліків.
	
	
	12. У разі невідповідності заявки вимогам статті 10 цього Закону та правилам, встановленим на його основі центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності, чи сплаченого збору за подання заявки встановленим вимогам заявнику надсилається повідомлення із пропозиціями щодо усунення недоліків.

	147.
	Усунення зазначених у повідомленні недоліків проводиться у строк та в порядку, встановленими частиною п’ятою цієї статті для додаткових матеріалів.
	
	
	Усунення зазначених у повідомленні недоліків проводиться у строк та в порядку, встановлені частиною п’ятою цієї статті для додаткових матеріалів.

	148.
	13. Заперечення, подані відповідно до частини шостої цієї статті, розглядаються під час перевірки відповідності заявленого найменування умовам надання правової охорони, визначеним статтями 7 і 8 цього Закону.
	-46- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

У частинах 13, 14, 15 статті 11 слово «найменування» замінити словами «географічне зазначення» у відповідних відмінках.
	Враховано
	13. Заперечення, подані відповідно до частини шостої цієї статті, розглядаються під час перевірки відповідності заявленого географічного зазначення умовам надання правової охорони, визначеним статтями 7 і 8 цього Закону.

	149.
	Подане заперечення розглядається в межах мотивів, викладених у ньому, та з урахуванням відповіді заявника у разі її надання в установлений строк.
	
	
	Подане заперечення розглядається в межах мотивів, викладених у ньому, та з урахуванням відповіді заявника, якщо вона надана у встановлений строк.

	150.
	Заперечення проти заявки задовольняється лише у разі, коли воно:
	
	
	Заперечення проти заявки задовольняється лише у разі, якщо воно:

	151.
	доводить невідповідність заявленого найменування умовам надання правової охорони, визначеним статтями 7 і 8 цього Закону, або порушує умови статті 9 цього Закону;
	
	
	доводить невідповідність заявленого географічного зазначення умовам надання правової охорони, визначеним статтями 7 і 8 цього Закону, або не відповідає умовам, передбаченим статтею 9 цього Закону;

	152.
	доводить, що реєстрація заявленого найменування завдасть шкоди зареєстрованому частково або повністю омонімічному географічному зазначенню чи торговельній марці або існуванню товарів, що добросовісно вводяться в цивільний оборот не менше ніж протягом п’яти років до дати публікації зазначеної у статті 91 цього Закону специфікації товару;
	
	
	доводить, що реєстрація заявленого географічного зазначення завдасть шкоди зареєстрованому частково або повністю омонімічному географічному зазначенню чи торговельній марці або існуванню товарів, що добросовісно вводяться в цивільний оборот не менш як протягом п’яти років до дати публікації зазначеної у статті 91 цього Закону специфікації товару;

	153.
	містить докази того, що заявлене найменування є назвою, що стала видовою.
	
	
	містить докази того, що заявлене географічне зазначення є назвою, що стала видовою.

	154.
	Результати розгляду заперечення відображаються у висновку експертизи за заявкою. Копія рішення Установи, прийнятого на підставі такого висновку, надсилається подавцю заперечення.
	
	
	Результати розгляду заперечення відображаються у висновку експертизи за заявкою. Копія рішення Установи, прийнятого на підставі такого висновку, надсилається подавцю заперечення.

	155.
	14. У разі відсутності заперечень або визнання їх необґрунтованими та відповідності заявленого найменування умовам, визначеним статтями 7 і 8 цього Закону, та дотримання умов статті 9 цього Закону на підставі висновку експертизи Установа приймає рішення про реєстрацію географічного зазначення.
	
	
	14. У разі відсутності заперечень або визнання їх необґрунтованими та відповідності заявленого географічного зазначення умовам, визначеним статтями 7 і 8 цього Закону, і дотримання умов статті 9 цього Закону на підставі висновку експертизи Установа приймає рішення про реєстрацію географічного зазначення.

	156.
	15. Якщо за результатами експертизи, проведеної з урахуванням заперечення, у разі його наявності встановлено, що заявлене найменування не відповідає умовам надання правової охорони, визначеним статтями 7 або 8 цього Закону, або заявка подана особою, яка не має права на реєстрацію географічного зазначення згідно із статтею 9 цього Закону, заклад експертизи надсилає заявнику про це обґрунтований попередній висновок з пропозицією надати мотивовану відповідь щодо підстав відмови у наданні правової охорони заявленому найменуванню.
	
	
	15. Якщо за результатами експертизи, проведеної з урахуванням заперечення (за наявності), встановлено, що заявлене географічне зазначення не відповідає умовам надання правової охорони, визначеним статтями 7 або 8 цього Закону, або заявка подана особою, яка не має права на реєстрацію географічного зазначення згідно із статтею 9 цього Закону, заклад експертизи надсилає заявнику про це обґрунтований попередній висновок з пропозицією надати мотивовану відповідь щодо підстав відмови у наданні правової охорони заявленому географічному зазначенню.

	157.
	Відповідь заявника надається у строк та в порядку, встановленими частиною п’ятою цієї статті для додаткових матеріалів, та береться до уваги під час підготовки висновку експертизи за заявкою.”;
	
	
	Відповідь заявника надається у строк та в порядку, встановлені частиною п’ятою цієї статті для додаткових матеріалів, та береться до уваги під час підготовки висновку експертизи за заявкою”;

	158.
	11) у статті 12 слово “дня” замінити словом “дати”;
	
	
	11) у статті 12 слово “дня” замінити словом “дати”;

	159.
	12) у статті 13:
	
	
	12) у статті 13:

	160.
	у частині першій:
	
	
	у частині першій:

	161.
	абзац перший після слів “рішення Установи” доповнити словами і цифрами “чи копій матеріалів, затребуваних відповідно до частини другої статті 11 цього Закону”;
	
	
	абзац перший після слів “рішення Установи” доповнити словами і цифрами “чи копій матеріалів, затребуваних відповідно до частини другої статті 11 цього Закону”;

	162.
	доповнити частину абзацом такого змісту:
	
	
	доповнити абзацом другим такого змісту:

	163.
	“Подавець заперечення, який відповідно до частини тринадцятої статті 11 цього Закону одержав копію рішення Установи, може оскаржити відповідне рішення Установи до Апеляційної палати протягом двох місяців від дати одержання його копії.”;
	
	
	“Подавець заперечення, який відповідно до частини тринадцятої статті 11 цього Закону одержав копію рішення Установи, може оскаржити відповідне рішення Установи до Апеляційної палати протягом двох місяців з дати одержання його копії”;

	164.
	частину другу виключити;
	
	
	частину другу виключити;

	165.
	частину третю викласти в такій редакції:
	
	
	частину третю викласти в такій редакції:

	166.
	“3. Право заявника оскаржити рішення Установи до Апеляційної палати втрачається у разі сплати ним державного мита за реєстрацію географічного зазначення.”;
	
	
	“3. Право заявника оскаржити рішення Установи до Апеляційної палати втрачається у разі сплати ним державного мита за реєстрацію географічного зазначення”;

	167.
	у частині четвертій:
	
	
	у частині четвертій:

	168.
	у першому реченні слова “центрального органу виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності,” замінити словом “Установи”;
	
	
	у першому реченні слова “центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності” замінити словом “Установою”;

	169.
	у третьому реченні слово “заявнику” замінити словами “особі, яка його подала,”;
	
	
	у третьому реченні слово “заявнику” замінити словами “особі, яка його подала”;

	170.
	у частині п’ятій:
	
	
	у частині п’ятій:

	171.
	слова “документа про сплату” замінити словом “сплати”;
	
	
	в абзаці першому слова “документа про сплату” замінити словом “сплати”;

	172.
	доповнити частину абзацом такого змісту:
	
	
	доповнити абзацом другим такого змісту:

	173.
	“Якщо заперечення проти рішення Установи за заявкою подано особою, яка подавала заперечення відповідно до частини шостої статті 11 цього Закону, заявнику негайно надсилається повідомлення про одержання такого заперечення та його копія. Заявник вправі подати до Апеляційної палати обґрунтовану відповідь на заперечення протягом двох місяців від дати одержання його копії та брати участь у його розгляді.”;
	
	
	“Якщо заперечення проти рішення Установи за заявкою подано особою, яка подавала заперечення відповідно до частини шостої статті 11 цього Закону, заявнику негайно надсилається повідомлення про одержання такого заперечення та його копія. Заявник має право подати до Апеляційної палати обґрунтовану відповідь на заперечення протягом двох місяців з дати одержання його копії та брати участь у його розгляді”;

	174.
	у першому реченні частини шостої слова “документа про сплату” та “викладених заявником у запереченні та під час його розгляду” замінити відповідно словами “сплати” та “викладених у запереченні та під час його розгляду, а також з урахуванням відповіді заявника у разі її надходження в установлений строк”;
	
	
	у першому реченні частини шостої слова “документа про сплату” та “викладених заявником у запереченні та під час його розгляду” замінити відповідно словами “сплати” та “викладених у запереченні та під час його розгляду, а також з урахуванням відповіді заявника, якщо вона надійшла у встановлений строк”;

	175.
	у частині сьомій:
	
	
	у частині сьомій:

	176.
	доповнити частину після абзацу першого новим абзацом такого змісту:
	
	
	після абзацу першого доповнити новим абзацом такого змісту:

	177.
	“У разі оскарження рішення Установи особою, яка подавала заперечення відповідно до частини шостої статті 11 цього Закону, їй надсилається копія рішення Апеляційної палати.”.
	
	
	“У разі оскарження рішення Установи особою, яка подавала заперечення відповідно до частини шостої статті 11 цього Закону, такій особі надсилається копія рішення Апеляційної палати”.

	178.
	У зв’язку з цим абзац другий вважати абзацом третім;
	
	
	У зв’язку з цим абзац другий вважати абзацом третім;

	179.
	абзац третій викласти в такій редакції:
	
	
	абзац третій викласти в такій редакції:

	180.
	“У разі задоволення заперечення з причин порушення порядку проведення експертизи збір за подання заперечення підлягає поверненню, а заявка повертається до закладу експертизи для проведення повторної експертизи.”;
	
	
	“У разі задоволення заперечення з причин порушення порядку проведення експертизи збір за подання заперечення підлягає поверненню, а заявка повертається до закладу експертизи для проведення повторної експертизи”;

	181.
	частину восьму виключити;
	
	
	частину восьму виключити;

	182.
	у частині дев’ятій слова “Заявник може” замінити словами “Особи, які подали заперечення відповідно до цієї статті, можуть”;
	
	
	у частині дев’ятій слова “Заявник може” замінити словами “Особи, які подали заперечення відповідно до цієї статті, можуть”;

	183.
	доповнити статтю частиною десятою такого змісту:
	
	
	доповнити частиною десятою такого змісту:

	184.
	“10. Рішення Апеляційної палати набирають чинності з дати затвердження наказом Установи та підлягають оприлюдненню в повному обсязі на офіційному веб-сайті Установи.”;
	
	
	“10. Рішення Апеляційної палати набирають чинності з дати затвердження наказом Установи та підлягають оприлюдненню в повному обсязі на офіційному вебсайті Установи”;

	185.
	13) статтю 14 викласти в такій редакції:
	
	
	13) статті 14 і 15 викласти в такій редакції:

	186.
	“Стаття 14. Реєстрація географічного зазначення
	
	
	“Стаття 14. Реєстрація географічного зазначення

	187.
	1. На підставі рішення про реєстрацію географічного зазначення та за наявності документа про сплату державного мита за реєстрацію та сплаченого збору за публікацію про реєстрацію Установа здійснює державну реєстрацію географічного зазначення, для чого вносить до Реєстру відомості, визначені центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності. Порядок ведення Реєстру і склад відомостей, що містяться в Реєстрі, визначаються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності.
	
	
	1. На підставі рішення про реєстрацію географічного зазначення та за наявності документа про сплату державного мита за реєстрацію і сплати збору за публікацію про реєстрацію Установа здійснює державну реєстрацію географічного зазначення, для чого вносить до Реєстру відомості, визначені центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності. Порядок ведення Реєстру і склад відомостей, що містяться в Реєстрі, визначаються центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності.

	188.
	Зазначені мито та збір сплачуються після надходження до заявника рішення про реєстрацію географічного зазначення.
	
	
	Зазначені мито та збір сплачуються після надходження до заявника рішення про реєстрацію географічного зазначення.

	189.
	Якщо протягом трьох місяців від дати надходження до заявника рішення про реєстрацію географічного зазначення документ про сплату державного мита за реєстрацію і збір за публікацію про реєстрацію в розмірі та у порядку, визначеними законодавством, до закладу експертизи не надійшли, державна реєстрація географічного зазначення не проводиться, а заявка вважається відкликаною.
	
	
	Якщо протягом трьох місяців з дати надходження до заявника рішення про реєстрацію географічного зазначення документ про сплату державного мита за реєстрацію і збір за публікацію про реєстрацію в розмірі та у порядку, визначені законодавством, до закладу експертизи не надійшли, державна реєстрація географічного зазначення не проводиться, а заявка вважається відкликаною.

	190.
	Строк надходження документа про сплату державного мита за реєстрацію та сплати збору за публікацію про реєстрацію продовжується, але не більше ніж на шість місяців, якщо до його спливу буде подано відповідне клопотання та сплачено збір за його подання.
	
	
	Строк надходження документа про сплату державного мита за реєстрацію та сплати збору за публікацію про реєстрацію подовжується, але не більш як на шість місяців, якщо до його спливу подано відповідне клопотання та сплачено збір за його подання.

	191.
	Якщо незважаючи на вжиття заявником належних заходів строк надходження документа про сплату державного мита за реєстрацію та сплати збору за публікацію про реєстрацію пропущено, права заявника щодо заявки відновлюються, якщо протягом шести місяців від спливу цього строку буде подано відповідне клопотання разом з документом про сплату державного мита за реєстрацію та сплачено збір за публікацію про реєстрацію, а також сплачено збір за подання клопотання.
	
	
	Якщо, незважаючи на вжиття заявником належних заходів, строк надходження документа про сплату державного мита за реєстрацію та сплати збору за публікацію про реєстрацію пропущено, права заявника щодо заявки відновлюються, якщо протягом шести місяців після спливу цього строку буде подано відповідне клопотання разом з документом про сплату державного мита за реєстрацію та сплачено збір за публікацію про реєстрацію, а також сплачено збір за подання клопотання.

	192.
	Якщо рішення про реєстрацію географічного зазначення прийнято за заявкою, щодо якої було подано заперечення відповідно до частини шостої статті 11 цього Закону, перебіг строку надходження документа про сплату державного мита за реєстрацію та збору за публікацію про реєстрацію зупиняється до спливу встановленого абзацом другим частини першої статті 13 цього Закону строку для оскарження такого рішення подавцем заперечення.
	
	
	Якщо рішення про реєстрацію географічного зазначення прийнято за заявкою, щодо якої було подано заперечення відповідно до частини шостої статті 11 цього Закону, перебіг строку надходження документа про сплату державного мита за реєстрацію та збору за публікацію про реєстрацію зупиняється до спливу встановленого абзацом другим частини першої статті 13 цього Закону строку для оскарження такого рішення подавцем заперечення.

	193.
	2. Після внесення до Реєстру відомостей про реєстрацію географічного зазначення будь-яка особа має право ознайомитися з ними у порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності, та одержати відповідно до свого клопотання виписку з Реєстру щодо відомостей про географічне зазначення за умови сплати збору за подання такого клопотання.
	
	
	2. Після внесення до Реєстру відомостей про реєстрацію географічного зазначення будь-яка особа має право ознайомитися з ними у порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності, та одержати відповідно до свого клопотання виписку з Реєстру щодо відомостей про географічне зазначення, за умови сплати збору за подання такого клопотання.

	194.
	3. Помилки у внесених до Реєстру відомостях виправляються за ініціативою осіб, зазначених у Реєстрі, або Установи.
	
	
	3. Помилки у внесених до Реєстру відомостях виправляються за ініціативою осіб, зазначених у Реєстрі, або Установи.

	195.
	До Реєстру за ініціативою особи, зазначеної у Реєстрі, можуть бути внесені зміни імені (найменування) та адреси, адреси для листування, імені та адреси представника.
	
	
	До Реєстру за ініціативою особи, зазначеної у Реєстрі, можуть бути внесені зміни імені (найменування) та адреси, адреси для листування, імені та адреси представника.

	196.
	4. Після внесення до Реєстру відомостей про реєстрацію географічного зазначення заінтересовані особи або об’єднання осіб, які відповідають вимогам статті 9 цього Закону, можуть вносити зміни до специфікації товару.
	-47- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

    Абзац перший частини четвертої статті 14 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» викласти у такій редакції:

    «Після внесення до Реєстру відомостей про реєстрацію географічного зазначення заінтересовані особи або об’єднання осіб, які відповідають вимогам статті 9 цього Закону, можуть вносити зміни до специфікації товару після погодження зміненої специфікації спеціально уповноваженим органом».


	Враховано
	4. Після внесення до Реєстру відомостей про реєстрацію географічного зазначення заінтересовані особи або об’єднання осіб, які відповідають вимогам статті 9 цього Закону, можуть вносити зміни до специфікації товару після погодження зміненої специфікації спеціально уповноваженим органом.

	
	
	-48- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Абзац дванадцятий підпункту 13 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«4. Після внесення до Реєстру відомостей про реєстрацію географічного зазначення зацікавлені особи або об’єднання осіб, які відповідають вимогам статті 9 цього Закону, можуть вносити зміни до специфікації товару після погодження зміненої специфікації спеціально уповноваженим органом.»


	Враховано
	

	
	
	-49- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Абзац 12 підпункту 13 пункту 4 Розділу І законопроекту (зміни до абзацу 1 частини четвертої статті 14) викласти в такій редакції:

«4. Після внесення до Реєстру відомостей про реєстрацію географічного зазначення зацікавлені особи або об’єднання осіб, які відповідають вимогам статті 9 цього Закону, можуть вносити зміни до специфікації товару після погодження зміненої специфікації спеціально уповноваженим органом.»
	Враховано 
	

	197.
	Такі зміни можуть стосуватися способів виробництва товару з урахуванням науково-технічного прогресу або перегляду меж географічного місця, зазначеного в пункті в) частини другої статті 91 цього Закону.
	
	
	Такі зміни можуть стосуватися способів виробництва товару з урахуванням науково-технічного прогресу або перегляду меж географічного місця, зазначеного в пункті «в» частини другої статті 91 цього Закону.

	198.
	У заяві про внесення змін до специфікації товару зазначаються відповідні зміни та обґрунтування необхідності їх внесення.
	
	
	У заяві про внесення змін до специфікації товару зазначаються відповідні зміни та обґрунтування необхідності їх внесення.

	199.
	Якщо зміни до специфікації товару потребують внесення однієї або кількох змін до внесених у Реєстр відомостей, заява про внесення змін розглядається у порядку, встановленому частинами одинадцятою та тринадцятою — п’ятнадцятою статті 11 цього Закону.
	
	
	Якщо зміни до специфікації товару потребують внесення однієї або кількох змін до відомостей Реєстру, заява про внесення змін розглядається у порядку, встановленому частинами одинадцятою і тринадцятою – п’ятнадцятою статті 11 цього Закону.

	200.
	Якщо зміни до специфікації товару незначні та не потребують внесення відповідних змін до внесених у Реєстр відомостей, такі зміни вносяться Установою без застосування порядку, встановленого частинами одинадцятою та тринадцятою — п’ятнадцятою статті 11 цього Закону. За умови підтвердження таких змін спеціально уповноваженим органом або якщо географічне зазначення знаходиться на території іноземної держави подається офіційна довідка про внесення відповідних змін у цій державі.
	
	
	Якщо зміни до специфікації товару незначні та не потребують внесення відповідних змін до відомостей Реєстру, такі зміни вносяться Установою без застосування порядку, встановленого частинами одинадцятою і тринадцятою – п’ятнадцятою статті 11 цього Закону. У разі підтвердження таких змін спеціально уповноваженим органом або якщо географічне зазначення знаходиться на території іноземної держави подається офіційна довідка про внесення відповідних змін у цій державі.

	201.
	Зміни вважаються незначними, якщо вони:
	
	
	Зміни вважаються незначними, якщо вони:

	202.
	не належать до суттєвих характеристик товару;
	
	
	не належать до істотних характеристик товару;

	203.
	не змінюють взаємозв’язок між якістю або іншими характеристиками товару та географічним середовищем;
	
	
	не змінюють взаємозв’язок між якістю або іншими характеристиками товару та географічним середовищем;

	204.
	не змінюють географічного зазначення чи його частини;
	
	
	не змінюють географічного зазначення чи його частини;

	205.
	не змінюють межі географічного місця;
	
	
	не змінюють межі географічного місця;

	206.
	не спричиняють посилення обмежень у торгівлі товаром або його сировиною.
	
	
	не спричиняють посилення обмежень у торгівлі товаром або його сировиною.

	207.
	Якщо зміни стосуються тимчасових змін до специфікації товару, які виникають внаслідок застосування державними органами обов’язкових санітарних або фіто-санітарних заходів, такі зміни вносяться Установою без застосування порядку, встановленого частинами одинадцятою та тринадцятою – п’ятнадцятою статті 11 цього Закону.
	
	
	Якщо зміни стосуються тимчасових змін до специфікації товару, які виникають внаслідок застосування державними органами обов’язкових санітарних або фітосанітарних заходів, такі зміни вносяться Установою без застосування порядку, встановленого частинами одинадцятою і тринадцятою – п’ятнадцятою статті 11 цього Закону.

	208.
	За подання заяви про виправлення помилки або про внесення будь-якої із зазначених змін сплачується збір за умови, що помилка не є очевидною чи технічною, а зміна виникла через залежні від подавця заяви обставини.
	
	
	За подання заяви про виправлення помилки або про внесення будь-якої із зазначених змін сплачується збір, за умови що помилка не є очевидною чи технічною, а зміна виникла через залежні від подавця заяви обставини.

	209.
	Відомості про внесені до Реєстру та/або специфікації товару зміни публікуються в Бюлетені.
	
	
	Відомості про зміни, внесені до Реєстру та/або специфікації товару, публікуються в Бюлетені.

	210.
	5. Будь-яка фізична чи юридична особа, яка відповідає умовам статті 9 цього Закону, та бажає, щоб відомості про неї як особу, яка має право використовувати зареєстроване географічне зазначення та інші права, встановлені статтею 17 цього Закону, були додатково внесені до Реєстру, може подати до Установи відповідну заяву разом з документом спеціально уповноваженого органу, який підтверджує, що ця особа виробляє товар у географічному місці, зазначеному в Реєстрі, а характеристики товару відповідають відповідним специфікаціям товару.
	-50- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

У абзаці першому частини п'ятої статті 14 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» формулювання «відповідним специфікаціям товару.» замінити та викласти у такій редакції «специфікації товару або документу, визначеному частиною  шостою статті 10 цього Закону.»
	Враховано
	5. Будь-яка фізична чи юридична особа, яка відповідає умовам, передбаченим статтею 9 цього Закону, та бажає, щоб відомості про неї як особу, яка має право використовувати зареєстроване географічне зазначення та інші права, встановлені статтею 17 цього Закону, були додатково внесені до Реєстру, може подати до Установи відповідну заяву разом з документом спеціально уповноваженого органу, який підтверджує, що ця особа виробляє товар у географічному місці, зазначеному в Реєстрі, а характеристики товару відповідають специфікації товару або документу, передбаченому частиною  шостою статті 10 цього Закону.

	
	
	-51- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Абзац двадцять шостий підпункту 13 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«5. Будь-яка фізична чи юридична особа, яка відповідає умовам статті 9 цього Закону, та бажає, щоб відомості про неї як особу, яка має право використовувати зареєстроване географічне зазначення та інші права, встановлені статтею 17 цього Закону, були додатково внесені до Реєстру, може подати до Установи відповідну заяву разом з документом спеціально уповноваженого органу, який підтверджує, що ця особа виробляє товар у географічному місці, зазначеному в Реєстрі, а характеристики товару відповідають специфікації товару або документу, визначеному частиною  шостою статті 10 цього Закону».


	Враховано
	

	
	
	-52- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Абзац 26 підпункту 13 пункту 4 Розділу І законопроекту (зміни до абзацу 1 частини п’ятої статті 14) викласти в такій редакції:

«5. Будь-яка фізична чи юридична особа, яка відповідає умовам статті 9 цього Закону, та бажає, щоб відомості про неї як особу, яка має право використовувати зареєстроване географічне зазначення та інші права, встановлені статтею 17 цього Закону, були додатково внесені до Реєстру, може подати до Установи відповідну заяву разом з документом спеціально уповноваженого органу, який підтверджує, що ця особа виробляє товар у географічному місці, зазначеному в Реєстрі, а характеристики товару відповідають специфікації товару або документу, визначеному частиною  шостою статті 10 цього Закону».
	Враховано
	

	211.
	За подання заяви про внесення до Реєстру відомостей про особу, яка має право використовувати зареєстроване географічне зазначення, сплачується збір.
	
	
	За подання заяви про внесення до Реєстру відомостей про особу, яка має право використовувати зареєстроване географічне зазначення, сплачується збір.

	212.
	Заява розглядається у порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності.
	
	
	Заява розглядається у порядку, встановленому центральним органом виконавчої влади, що забезпечує формування державної політики у сфері інтелектуальної власності.

	213.
	У разі дотримання умов статті 9 цього Закону заява про внесення до Реєстру відомостей про особу, яка має право використовувати зареєстроване географічне зазначення, задовольняється та до Реєстру вносяться відповідні відомості, про що здійснюється публікація в Бюлетені. В іншому разі подавцю заяви відмовляється в її задоволенні.
	
	
	У разі дотримання умов, передбачених статтею 9 цього Закону, заява про внесення до Реєстру відомостей про особу, яка має право використовувати зареєстроване географічне зазначення, задовольняється та до Реєстру вносяться відповідні відомості, про що здійснюється публікація в Бюлетені. В іншому разі подавцю заяви відмовляється в задоволенні заяви.

	214.
	До Реєстру можуть бути внесені відомості про географічні зазначення, які охороняються в Україні на підставі міжнародних договорів України.”;
	
	
	До Реєстру можуть бути внесені відомості про географічні зазначення, які охороняються в Україні на підставі міжнародних договорів України.

	215.
	14) статтю 15 викласти в такій редакції:
	
	
	

	216.
	“Стаття 15. Публікація про державну реєстрацію
	
	
	Стаття 15. Публікація про державну реєстрацію

	217.
	1. Одночасно з державною реєстрацією географічного зазначення здійснюється публікація в Бюлетені відомостей про державну реєстрацію географічного зазначення з посиланням на публікацію специфікації товару, здійснену відповідно до частини одинадцятої статті 11 цього Закону.”;
	-53- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

    Статтю 15 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» викласти у такій редакції: 

   «Одночасно з державною реєстрацією географічного зазначення здійснюється публікація в Бюлетені відомостей про державну реєстрацію географічного зазначення з посиланням на публікацію специфікації товару або відомостей з документу, визначеному частиною шостою статті 10 цього Закону, здійснену відповідно до частини одинадцятої статті 11 цього Закону.»


	Враховано
	Одночасно з державною реєстрацією географічного зазначення здійснюється публікація в Бюлетені відомостей про державну реєстрацію географічного зазначення з посиланням на публікацію специфікації товару або відомостей з документа, передбаченого частиною шостою статті 10 цього Закону, здійснену відповідно до частини одинадцятої статті 11 цього Закону»;



	
	
	-54- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Підпункт 14 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«14) статтю 15 викласти в такій редакції:

«Стаття 15. Публікація про державну реєстрацію 

Одночасно з державною реєстрацією географічного зазначення здійснюється публікація в Бюлетені відомостей про державну реєстрацію географічного зазначення з посиланням на публікацію специфікації товару або відомостей з документу, визначеному частиною шостою статті 10 цього Закону, здійснену відповідно до частини одинадцятої статті 11 цього Закону».


	Враховано
	

	
	
	-55- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Підпункт 14 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«14) статтю 15 викласти в такій редакції:

«Стаття 15. Публікація про державну реєстрацію 

Одночасно з державною реєстрацією географічного зазначення здійснюється публікація в Бюлетені відомостей про державну реєстрацію географічного зазначення з посиланням на публікацію специфікації товару або відомостей з документу, визначеному частиною шостою статті 10 цього Закону, здійснену відповідно до частини одинадцятої статті 11 цього Закону».
	Враховано
	

	218.
	15) статтю 16 після слова “його” доповнити словом “державної”;
	
	
	14) статтю 16 після слова “його” доповнити словом “державної”;

	219.
	16) статтю 17 викласти в такій редакції:
	
	
	15) статтю 17 викласти в такій редакції:

	220.
	“Стаття 17. Права, що випливають із реєстрації географічного зазначення
	
	
	“Стаття 17. Права, що випливають із реєстрації географічного зазначення

	221.
	1. Права, що випливають із реєстрації географічного зазначення, діють від дати реєстрації географічного зазначення.
	
	
	1. Права, що випливають із реєстрації географічного зазначення, діють з дати реєстрації географічного зазначення.

	222.
	2. Реєстрація географічного зазначення надає право особам, зазначеним у статті 9 цього Закону:
	
	
	2. Реєстрація географічного зазначення надає право особам, зазначеним у статті 9 цього Закону:

	223.
	а) використовувати географічне зазначення;
	
	
	а) використовувати географічне зазначення;

	224.
	б) вживати заходів щодо заборони використання географічного зазначення особами, які не мають на це право;
	
	
	б) вживати заходів щодо заборони використання географічного зазначення особами, які не мають на це право;

	225.
	в) провадити діяльність із забезпечення відповідності товару, для якого зареєстровано географічне зазначення, специфікації товару, погодженій спеціально уповноваженим органом;
	-56- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

   Пункт «в)» частини другої статті 17 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» доповнити та викласти у такій редакції: 

   «в) провадити діяльність із забезпечення відповідності товару, для якого зареєстровано географічне зазначення, специфікації товару, погодженій спеціально уповноваженим органом, або документу, визначеному частиною шостою статті 10 цього Закону;».


	Враховано
	в) провадити діяльність із забезпечення відповідності товару, для якого зареєстровано географічне зазначення, специфікації товару, погодженій спеціально уповноваженим органом, або документу, визначеному частиною шостою статті 10 цього Закону;

	
	
	-57- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Абзац сьомий підпункту 16 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

 «в) провадити діяльність із забезпечення відповідності товару, для якого зареєстровано географічне зазначення, специфікації товару, погодженій спеціально уповноваженим органом, або документу, визначеному частиною шостою статті 10 цього Закону;»
	Враховано
	

	
	
	-58- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Абзац 7 підпункту 16 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

 «в) провадити діяльність із забезпечення відповідності товару, для якого зареєстровано географічне зазначення, специфікації товару, погодженій спеціально уповноваженим органом, або документу, визначеному частиною шостою статті 10 цього Закону;»
	Враховано
	

	226.
	г) поширювати інформацію та провадити іншу діяльність, спрямовану на повідомлення споживачам про особливі якості товару, для якого зареєстровано географічне зазначення;
	
	
	г) поширювати інформацію та провадити іншу діяльність, спрямовану на повідомлення споживачам про особливі якості товару, для якого зареєстровано географічне зазначення;

	227.
	ґ) інші права, визначені цим Законом.
	-59- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

    Пункт  ґ)» частини другої статті 17 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» викласти у такій редакції:

   «ґ) інші права, визначені законодавством України про правову охорону географічних зазначень.»
	Враховано
	ґ) інші права, визначені законодавством про правову охорону географічних зазначень.

	
	
	-60- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Абзац дев’ятий підпункту 16 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«ґ) інші права, визначені законодавством України про правову охорону географічних зазначень».
	Враховано
	

	
	
	-61- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Абзац 9 підпункту 16 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«ґ) інші права, визначені законодавством України про правову охорону географічних зазначень».
	Враховано
	

	228.
	3. Використанням зареєстрованого географічного зазначення визнається:
	
	
	3. Використанням зареєстрованого географічного зазначення визнається:

	229.
	а) нанесення його на товар або на етикетку;
	
	
	а) нанесення його на товар або на етикетку;

	230.
	б) нанесення його на упаковку товару, застосування в рекламі;
	
	
	б) нанесення його на упаковку товару, застосування в рекламі;

	231.
	в) запис на бланках, рахунках та інших документах, що супроводжують товар.
	
	
	в) запис на бланках, рахунках та інших документах, що супроводжують товар.

	232.
	4. Особи, які мають право використовувати зареєстроване географічне зазначення, мають право забороняти, якщо інше не передбачено цим Законом:
	-62- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

Абзац 1 частини четвертої статті 17 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» викласти у такій редакції:

«4. Зареєстроване географічне зазначення захищається від таких дій, якщо інше не передбачено цим Законом:».
	Враховано


	4. Зареєстроване географічне зазначення захищається від таких дій, якщо інше не передбачено цим Законом:

	
	
	-63- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Абзац чотирнадцятий підпункту 16 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«4. Зареєстроване географічне зазначення захищається, якщо інше не передбачено цим Законом, від таких дій».


	Враховано 
	

	
	
	-64- Н.д.Бабак С.В. (Реєстр.картка №236)

Абзац перший  частини четвертої статті 17 викласти у такій редакції:

«4. Зареєстроване географічне зазначення захищається від таких дій, якщо інше не передбачено цим Законом.»

	Враховано
	

	
	
	-65- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Абзац 14 підпункту 16 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«4. Зареєстроване географічне зазначення захищається від таких дій, якщо інше не передбачено цим Законом».
	Враховано
	

	233.
	а) будь-яке пряме чи опосередковане комерційне використання зареєстрованого географічного зазначення для товару, який не охоплюється реєстрацією географічного зазначення і такий товар є подібним до товару, для якого зареєстровано географічне зазначення, або коли таке використання призводить до зловживання репутацією географічного зазначення, в тому числі якщо цей товар використовується як складова іншого товару;
	
	
	а) будь-яке пряме чи опосередковане комерційне використання зареєстрованого географічного зазначення для товару, який не охоплюється реєстрацією географічного зазначення і є подібним до товару, для якого зареєстровано географічне зазначення, або якщо таке використання призводить до зловживання репутацією географічного зазначення, у тому числі якщо такий товар використовується як складова іншого товару;

	234.
	б) будь-яке неправомірне використання або імітацію, або інше втілення зареєстрованого географічного зазначення, навіть якщо зазначається справжнє місце походження товару або якщо зареєстроване зазначення перекладається, викладається у транскрипції або транслітерації чи супроводжується таким виразом, як “стиль”, “тип”, “спосіб”, “який вироблений у”, “імітація”, “смак”, “подібний” тощо, у тому числі якщо цей товар використовується як складова іншого товару;
	
	
	б) будь-яке неправомірне використання або імітація, або інше втілення зареєстрованого географічного зазначення, навіть якщо зазначається справжнє місце походження товару або якщо зареєстроване зазначення перекладається, викладається у транскрипції або транслітерації чи супроводжується словами “стиль”, “тип”, “спосіб”, “який вироблений у”, “імітація”, “смак”, “подібний” тощо, у тому числі якщо такий товар використовується як складова іншого товару;

	235.
	в) будь-яке інше хибне або таке, що може ввести в оману щодо джерела походження, сутності або суттєвих якостей товару, використання географічного зазначення на внутрішньому або зовнішньому упакуванні, рекламних матеріалах або документах, які стосуються відповідного товару, а також упакування товару в тару, яка може викликати хибне уявлення щодо його походження;
	
	
	в) будь-яке інше хибне або таке, що може ввести в оману щодо джерела походження, сутності або істотних якостей товару, використання географічного зазначення на внутрішньому або зовнішньому упакуванні, рекламних матеріалах або документах, що стосуються відповідного товару, а також упакування товару в тару, яка може викликати хибне уявлення щодо його походження;

	236.
	г) будь-яке інше використання, яке може ввести в оману споживача щодо дійсного походження товару.
	
	
	г) будь-яке інше використання, яке може ввести в оману споживача щодо дійсного походження товару.

	237.
	З урахуванням інтересів зацікавлених виробників і з метою запобігання введення в оману споживачів щодо сутності товару, географічного місця походження товару або його меж зареєстровані омонімічні географічні зазначення використовуються відповідно до спільно визначених зацікавленими виробниками практичних умов використання, відповідно до яких такі географічні зазначення відрізняються одне від одного.
	
	
	З урахуванням інтересів зацікавлених виробників і з метою запобігання введенню в оману споживачів щодо сутності товару, географічного місця походження товару або його меж зареєстровані омонімічні географічні зазначення використовуються відповідно до спільно визначених зацікавленими виробниками практичних умов використання, відповідно до яких такі географічні зазначення відрізняються одне від одного.

	
	
	-66- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

    Доповнити частину четверту статті 17 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» абзацами сьомим та восьмим та викласти у такій редакції:

    «Якщо зареєстроване географічне зазначення міститься у заявці на видачу свідоцтва України на торговельну марку (знак для товарів і послуг) або у відповідному свідоцтві, це є підставою для відмови в наданні правової охорони торговельній марці (знаку для товарів і послуг) або підставою для визнання відповідного свідоцтва  недійсним у порядку, передбаченому законодавством.

   Заходи щодо захисту зареєстрованого географічного зазначення вживаються органами державної влади у межах їхньої компетенції, а також особами, які мають право використовувати зареєстроване географічне зазначення.»


	Враховано
	Якщо зареєстроване географічне зазначення міститься у заявці на видачу свідоцтва України на торговельну марку (знак для товарів і послуг) або у відповідному свідоцтві, це є підставою для відмови в наданні правової охорони торговельній марці (знаку для товарів і послуг) або підставою для визнання відповідного свідоцтва  недійсним у порядку, передбаченому законодавством.

Заходи щодо захисту зареєстрованого географічного зазначення вживаються органами державної влади у межах їхньої компетенції, а також особами, які мають право використовувати зареєстроване географічне зазначення.

	
	
	-67- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Підпункт 16 після абзацу дев’ятнадцятого пункту 4 Розділу І законопроекту   доповнити новими абзацами такого змісту:

«Якщо зареєстроване географічне зазначення міститься у заявці на видачу свідоцтва України на торговельну марку (знак для товарів і послуг) або у відповідному свідоцтві, це є підставою для відмови в наданні правової охорони торговельній марці (знаку для товарів і послуг) або підставою для визнання відповідного свідоцтва  недійсним у порядку, передбаченому законодавством.

Заходи щодо захисту зареєстрованого географічного зазначення вживаються органами державної влади у межах їхньої компетенції, а також особами, які мають право використовувати зареєстроване географічне зазначення.»


	Враховано
	

	
	
	-68- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Після абзацу 19 підпункту 16 пункту 4 Розділу І законопроекту  (частина четверта статті 17) доповнити новими абзацами такого змісту:

«Якщо зареєстроване географічне зазначення міститься у заявці на видачу свідоцтва України на торговельну марку (знак для товарів і послуг) або у відповідному свідоцтві, це є підставою для відмови в наданні правової охорони торговельній марці (знаку для товарів і послуг) або підставою для визнання відповідного свідоцтва  недійсним у порядку, передбаченому законодавством.

Заходи щодо захисту зареєстрованого географічного зазначення вживаються органами державної влади у межах їхньої компетенції, а також особами, які мають право використовувати зареєстроване географічне зазначення.»


	Враховано
	

	
	
	-69- Н.д.Бабак С.В. (Реєстр.картка №236)

Частину четверту статті 17 доповнити новими абзацами  такого змісту:

«Якщо зареєстроване географічне зазначення міститься у заявці на видачу свідоцтва України на торговельну марку (знак для товарів і послуг) або у відповідному свідоцтві, це є підставою для відмови в наданні правової охорони торговельній марці (знаку для товарів і послуг) або підставою для визнання відповідного свідоцтва  недійсним у порядку, передбаченому законодавством.

Заходи щодо захисту зареєстрованого географічного зазначення вживаються органами державної влади у межах своєї компетенції, а також особами, які мають право використовувати зареєстроване географічне зазначення.»
	Враховано
	

	238.
	5. Особи, які мають право використовувати зареєстроване географічне зазначення, не мають права забороняти іншим особам:
	
	
	5. Особи, які мають право використовувати зареєстроване географічне зазначення, не мають права забороняти іншим особам:

	239.
	а) використовувати географічне зазначення для товару, введеного із таким зазначенням у вільний оборот особою, яка має право використовувати зареєстроване географічне зазначення;
	
	
	а) використовувати географічне зазначення для товару, введеного із таким зазначенням у вільний оборот особою, яка має право використовувати зареєстроване географічне зазначення;

	240.
	б) добросовісне використання ними своїх імен чи адрес;
	
	
	б) добросовісне використання ними своїх імен чи адрес;

	241.
	в) добросовісне використання назв сорту рослин чи породи тварин;
	
	
	в) добросовісне використання назви сорту рослин чи породи тварин;

	242.
	г) використовувати незареєстроване омонімічне географічне зазначення:
	
	
	г) використовувати незареєстроване омонімічне географічне зазначення:

	243.
	протягом п’яти років з дати, наступної за датою реєстрації географічного зазначення, якщо було подано заперечення відповідно до частини шостої статті 11 цього Закону, в якому зазначено про проблему, яка виникає у зв’язку з ідентичністю географічних зазначень, та якщо така реєстрація може спричинити ризик існування товару, який безперервно і добросовісно вводився в цивільний оборот не менше, ніж протягом п’яти років до дати публікації специфікації товару, здійсненої відповідно до частини одинадцятої статті 11 цього Закону;
	
	
	протягом п’яти років з дати, наступної за датою реєстрації географічного зазначення, якщо було подано заперечення відповідно до частини шостої статті 11 що Закону, в якому зазначено про проблему, яка виникає у зв’язку з ідентичністю географічних зазначень, та якщо така реєстрація може спричинити ризик існування товару, який безперервно і добросовісно вводився в цивільний оборот не менш як протягом п’яти років до дати публікації специфікації товару, здійсненої відповідно до частини одинадцятої статті 11 цього Закону;

	244.
	протягом п’ятнадцяти років з дати, наступної за датою реєстрації географічного зазначення, якщо було подано заперечення відповідно до частини шостої статті 11 цього Закону, в якому зазначено про проблему, яка виникає у зв’язку з ідентичністю географічних зазначень, та якщо омонімічне найменування використовувалось безперервно і добросовісно не менше, ніж протягом двадцяти п’яти років до дати подання заявки на реєстрацію відповідного географічного зазначення, та існують докази того, що ціллю такого використання не було отримання прибутку за рахунок репутації зареєстрованого географічного зазначення і що споживач не був або не міг бути введеним в оману щодо дійсного походження товару.
	
	
	протягом п’ятнадцяти років з дати, наступної за датою реєстрації географічного зазначення, якщо було подано заперечення відповідно до частини шостої статті 11 цього Закону, в якому зазначено про проблему, що виникає у зв’язку з ідентичністю географічних зазначень, та якщо омонімічне найменування використовувалося безперервно і добросовісно не менш як протягом двадцяти п’яти років до дати подання заявки на реєстрацію відповідного географічного зазначення, а також існують докази того, що ціллю такого використання не було отримання прибутку за рахунок репутації зареєстрованого географічного зазначення і що споживач не був або не міг бути введеним в оману щодо дійсного походження товару.

	245.
	Використання незареєстрованого географічного зазначення дозволяється тільки у разі, коли назва країни походження чітко і помітно зазначена на етикетці;
	
	
	Використання незареєстрованого географічного зазначення дозволяється виключно у разі, якщо назва країни походження чітко і помітно зазначена на етикетці;

	246.
	ґ) використовувати торговельну марку, яка була добросовісно зареєстрована чи заявлена на реєстрацію в Україні на ім’я іншої особи для таких самих або споріднених з ними товарів і послуг до дати подання заявки на реєстрацію цього географічного зазначення, якщо таке використання навіть підпадає під один із випадків, передбачених пунктами “а” — “г” частини четвертої цієї статті.
	
	
	ґ) використовувати торговельну марку, яка була добросовісно зареєстрована чи заявлена на реєстрацію в Україні на ім’я іншої особи для таких самих або споріднених з ними товарів і послуг до дати подання заявки на реєстрацію цього географічного зазначення, навіть якщо таке використання підпадає під один із випадків, передбачених пунктами “а” – “г” частини четвертої цієї статті.

	247.
	6. Особи, які мають право використовувати зареєстроване географічне зазначення, вправі наносити поряд із географічним зазначенням попереджувальне маркування для інформації про те, що це зазначення зареєстровано в Україні.
	
	
	6. Особи, які мають право використовувати зареєстроване географічне зазначення, мають право наносити поряд із географічним зазначенням попереджувальне маркування для інформації про те, що це зазначення зареєстровано в Україні.

	248.
	Для попереджувального маркування назви місця походження товару застосовується обведена овалом абревіатура “НМП”. Замість цього маркування або разом із ним може наноситися текст: “Зареєстрована в Україні назва місця походження товару”.
	
	
	Для попереджувального маркування назви місця походження товару застосовується обведена овалом абревіатура “НМП”. Замість цього маркування або разом із ним може наноситися текст: “Зареєстрована в Україні назва місця походження товару”.

	249.
	Для попереджувального маркування географічного зазначення застосовується обведена овалом абревіатура “ГЗ”. Замість цього маркування або разом із ним може наноситися текст: “Зареєстроване в Україні географічне зазначення”.
	
	
	Для попереджувального маркування географічного зазначення застосовується обведена овалом абревіатура “ГЗ”. Замість цього маркування або разом із ним може наноситися текст: “Зареєстроване в Україні географічне зазначення”.

	250.
	7. Особи, які мають право використовувати зареєстроване географічне зазначення, не можуть:
	
	
	7. Особи, які мають право використовувати зареєстроване географічне зазначення, не можуть:

	251.
	а) видавати ліцензію на використання географічного зазначення;
	
	
	а) видавати ліцензію на використання географічного зазначення;

	252.
	б) забороняти (перешкоджати) спеціально уповноваженим органам здійснювати контроль за наявністю в товарі особливих якостей та інших характеристик, на підставі яких зареєстровано географічне зазначення;
	
	
	б) забороняти (перешкоджати) спеціально уповноваженим органам здійснювати контроль за наявністю в товарі особливих якостей та інших характеристик, на підставі яких зареєстровано географічне зазначення;

	253.
	в) забороняти іншим особам, визначеним статтею 9 цього Закону, здійснювати права, встановлені цією статтею.
	
	
	в) забороняти іншим особам, визначеним статтею 9 цього Закону, здійснювати права, встановлені цією статтею.

	254.
	8. Спеціально уповноважені органи мають право здійснювати контроль за наявністю в товарі особливих якостей та інших характеристик, відомості про які внесено до Реєстру.
	-70- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

   Абзаци другий, третій та четвертий частини восьмої статті 17 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» викласти у такій редакції:
	Враховано
	8. Спеціально уповноважені органи мають право здійснювати контроль за наявністю в товарі особливих якостей та інших характеристик, відомості про які внесено до Реєстру.

	255.
	Такий контроль передбачає:
	   «Такий контроль включає:
	
	Такий контроль включає:

	256.
	перевірку товару на відповідність специфікації товару, зазначеної у статті 91 цього Закону;
	    перевірку товару на відповідність специфікації товару, зазначеній у статті 91 цього Закону, або документу, зазначеному в частині шостій статті 10 цього Закону;
	
	перевірку товару на відповідність специфікації товару, передбаченій статтею 91 цього Закону, або документу, передбаченому частиною шостою статті 10 цього Закону;

	257.
	відслідковування використання зареєстрованих географічних зазначень на товарах, введених в цивільний оборот з метою недопущення випадків, передбачених частиною четвертою статті 17 цього Закону.”;
	   відстежування використання зареєстрованих географічних зазначень на товарах, введених у цивільний оборот, з метою недопущення випадків, передбачених частиною четвертою статті 17 цього Закону.»
	
	відстежування використання зареєстрованих географічних зазначень на товарах, введених у цивільний оборот, з метою недопущення випадків, передбачених частиною четвертою статті 17 цього Закону.

	
	
	-71- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)
Абзаци 36-39 підпункту 16 пункту 4 Розділу І законопроекту (частина восьма статті 17) викласти в такій редакції:

«8. Спеціально уповноважені органи мають право здійснювати контроль за наявністю в товарі особливих якостей та інших характеристик, відомості про які внесені до Реєстру.

Такий контроль включає:

а) перевірку товару на відповідність специфікації товару, зазначеній у статті 91 цього Закону, або документу, зазначеному у частині шостій статті 10 цього Закону;

б) відстежування використання зареєстрованих географічних зазначень на товарах, введених в цивільний оборот, з метою недопущення випадків, передбачених частиною четвертою статті 17 цього Закону.

Законодавством про правову охорону географічних зазначень можуть бути передбачені інші заходи контролю». 

	Враховано 
	

	
	
	-72- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

У підпункті 16 пункту 4 Розділу І законопроекту абзаци тридцять шість-тридцять дев’ять вилучити.
	Відхилено
	

	
	
	-73- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Підпункт 16 пункту 4 Розділу І законопроекту після тридцять п’ятого абзацу доповнити новими абзацами такого змісту:

«8. Спеціально уповноважені органи мають право здійснювати контроль за наявністю в товарі особливих якостей та інших характеристик, відомості про які внесені до Реєстру.

Такий контроль включає:

а) перевірку товару на відповідність специфікації товару, зазначеній у статті 91 цього Закону, або документу, зазначеному у частині шостій статті 10 цього Закону;

б) відстежування використання зареєстрованих географічних зазначень на товарах, введених в цивільний оборот, з метою недопущення випадків, передбачених частиною четвертою статті 17 цього Закону.

Законодавством про правову охорону географічних зазначень можуть бути передбачені інші заходи контролю». 


	Враховано
	

	
	
	-74- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

    Доповнити частину восьму статті 17 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» абзацом п’ятим та викласти у такій редакції:

   «Законодавством про правову охорону географічних зазначень можуть бути передбачені інші заходи контролю.».
	Враховано
	Законодавством про правову охорону географічних зазначень можуть бути передбачені інші заходи контролю»;

	258.
	17) статтю 18 виключити;
	
	
	16) статтю 18 виключити;

	259.
	18) у статті 20:
	
	
	17) у статті 20:

	260.
	у назві статті слово “недійсними” замінити словом “недійсною”;
	
	
	у назві слово “недійсними” замінити словом “недійсною”;

	261.
	у частині першій:
	
	
	у частині першій:

	262.
	в абзаці першому слова і цифру “у разі його невідповідності умовам надання правової охорони, передбаченим статтею 7” замінити словами і цифрами “, якщо вона здійснена з порушенням умов, визначених 
	
	
	в абзаці першому слова і цифру “у разі його невідповідності умовам надання правової охорони, передбаченим статтею 7” замінити  словами і цифрами “якщо вона здійснена з порушенням умов, визначених статтями 7 – 9”;

	263.
	статтями 7—9”;
	
	
	

	264.
	абзац другий викласти в такій редакції:
	
	
	абзац другий викласти в такій редакції:

	265.
	“Визнана недійсною реєстрація географічного зазначення вважається такою, що не набрала чинності, від дати його реєстрації.”;
	
	
	“Визнана недійсною реєстрація географічного зазначення вважається такою, що не набрала чинності, з дати його реєстрації”;

	266.
	частину другу викласти в такій редакції:
	
	
	частину другу викласти в такій редакції:

	267.
	“2. При визнанні реєстрації географічного зазначення недійсною Установа повідомляє про це у Бюлетені.”;
	
	
	“2. При визнанні реєстрації географічного зазначення недійсною Установа повідомляє про це у Бюлетені”;

	268.
	19) у статті 21:
	
	
	18) у статті 21:

	269.
	частину першу викласти в такій редакції:
	
	
	частину першу викласти в такій редакції:

	270.
	“1. Дія реєстрації географічного зазначення може бути припинена судом, якщо:
	
	
	“1. Дія реєстрації географічного зазначення може бути припинена судом у разі, якщо:

	271.
	а) спеціально уповноваженим органом встановлено, що внаслідок зміни або втрати особливих природних та/або людського факторів, характерних для визначеної абзацами четвертим та десятим статті 1 цього Закону географічної території, стало неможливим виробляти товари, які відповідають специфікації товару;
	-75- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

   Пункт «а)» частини першої статті 21 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» після слів «специфікації товару;» доповнити та викласти у такій редакції «… або документу, визначеному частиною шостою статті 10 цього Закону;»
	Враховано
	а) спеціально уповноваженим органом встановлено, що внаслідок зміни або втрати особливих природних та/або людського факторів, характерних для визначеної абзацами четвертим і десятим статті 1 цього Закону географічної території, стало неможливим виробляти товари, які відповідають специфікації товару або документу, передбаченому частиною шостою статті 10 цього Закону;

	
	
	-76- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Абзац четвертий підпункту 19 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«а) спеціально уповноваженим органом встановлено, що внаслідок зміни або втрати особливих природних та/або людського факторів, характерних для визначеної абзацами четвертим та десятим статті 1 цього Закону географічної території, стало неможливим виробляти товари, які відповідають специфікації товару або документа, визначеного частиною шостою статті 10 цього Закону;»
	Враховано
	

	
	
	-77- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Абзац 4 підпункту 19 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«а) спеціально уповноваженим органом встановлено, що внаслідок зміни або втрати особливих природних та/або людського факторів, характерних для визначеної абзацами четвертим та десятим статті 1 цього Закону географічної території, стало неможливим виробляти товари, які відповідають специфікації товару або документа, визначеного частиною шостою статті 10 цього Закону;» 
	Враховано
	

	272.
	б) географічне зазначення не використовується протягом семи років від дати публікації відомостей про реєстрацію географічного зазначення або від іншої дати після цієї публікації. Таке припинення здійснюється за заявою будь‑якої заінтересованої особи.”;
	
	
	б) географічне зазначення не використовується протягом семи років з дати публікації відомостей про реєстрацію географічного зазначення або з іншої дати після такої публікації. Таке припинення здійснюється за заявою будь‑якої заінтересованої особи”;

	273.
	частину другу після слів “в країні походження” доповнити словами “або на підставі міжнародного договору України”;
	
	
	частину другу доповнити словами “або на підставі міжнародного договору України”;

	274.
	частину третю виключити;
	
	
	частину третю виключити;

	275.
	20) статтю 22 виключити;
	
	
	19) статтю 22 виключити;

	276.
	21) у назві розділу VI слова “на використання зазначення походження товару” замінити словами “, що випливають із реєстрації географічного зазначення”;
	
	
	20) у назві розділу VI слова “на використання зазначення походження товару” замінити словами “що випливають з реєстрації географічного зазначення”;

	277.
	22) статтю 23 викласти в такій редакції:
	
	
	21) статтю 23 викласти в такій редакції:

	278.
	“Стаття 23. Порушення прав, що випливають з реєстрації географічного зазначення
	
	
	“Стаття 23. Порушення прав, що випливають з реєстрації географічного зазначення

	279.
	1. Будь-яке посягання на права, що випливають із реєстрації географічного зазначення, передбачені статтею 17 цього Закону, тягне за собою відповідальність згідно із законами.
	
	
	1. Будь-яке посягання на права, що випливають з реєстрації географічного зазначення, передбачені статтею 17 цього Закону, тягне за собою відповідальність згідно із законом.

	280.
	2. На вимогу будь-якої особи, яка має право використовувати географічне зазначення, таке порушення повинно бути припинене, а порушник зобов’язаний відшкодувати такій особі заподіяні збитки, в тому числі заподіяну шкоду репутації товару, що походить із відповідного географічного місця.”;
	-78- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

    Частину другу статті 23 Закону України «Про правову охорону географічних зазначень» викласти у такій редакції:

   «2. На вимогу будь-якої особи, яка має право використовувати географічне зазначення, або органу державної влади таке порушення повинно бути припинене, а порушник зобов’язаний відшкодувати заподіяну шкоду.»
	Враховано
	2. На вимогу будь-якої особи, яка має право використовувати географічне зазначення, або органу державної влади таке порушення повинно бути припинене, а порушник зобов’язаний відшкодувати заподіяну шкоду»;

	
	
	-79- Н.д.Тарута С.О. (Реєстр.картка №388)

Н.д.Цимбалюк М.М. (Реєстр.картка №401)

Н.д.Івченко В.Є. (Реєстр.картка №410)

Н.д.Ніколаєнко А.І. (Реєстр.картка №405)

Абзац четвертий підпункту 22 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«2. На вимогу будь-якої особи, яка має право використовувати географічне зазначення, або органу державної влади таке порушення повинно бути припинене, а порушник зобов’язаний відшкодувати заподіяну шкоду».

	Враховано
	

	
	
	-80- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Абзац 4 підпункту 22 пункту 4 Розділу І законопроекту викласти в такій редакції:

«2. На вимогу будь-якої особи, яка має право використовувати географічне зазначення, або органу державної влади таке порушення повинно бути припинене, а порушник зобов’язаний відшкодувати заподіяну шкоду».
	Враховано
	

	281.
	23) в абзаці п’ятому частини другої статті 25 слова “власника свідоцтва про реєстрацію права на використання кваліфікованого зазначення походження товару” замінити словами “, що випливають із реєстрації географічного зазначення”;
	
	
	22) в абзаці п’ятому частини другої статті 25 слова “власника свідоцтва про реєстрацію права на використання кваліфікованого зазначення походження  товару” замінити словами “що випливають з реєстрації географічного зазначення”;

	282.
	24) у статті 26:
	
	
	23) у статті 26:

	283.
	у частині першій слова “видачу свідоцтв” замінити словами “реєстрацію географічного зазначення”;
	
	
	у частині першій слова “видачу свідоцтв” замінити словами “реєстрацію географічного зазначення”;

	284.
	частину другу викласти в такій редакції:
	
	
	частину другу викласти в такій редакції:

	285.
	“Кошти, одержані від сплати державного мита за реєстрацію географічного зазначення, зараховуються до бюджетів у порядку, встановленому Бюджетним кодексом України.”;
	
	
	“Кошти, одержані від сплати державного мита за реєстрацію географічного зазначення, зараховуються до бюджетів у порядку, встановленому Бюджетним кодексом України”;

	286.
	25) у тексті Закону слова “кваліфіковане зазначення походження товару”, “зазначення походження товару”, “зазначення походження товарів та/або права на їх використання”, “кваліфіковане зазначення походження та/або право на використання вже зареєстрованого кваліфікованого зазначення походження товару”, “кваліфіковане зазначення походження та/або право на його використання”, “кваліфіковане зазначення походження товару та/або право на використання кваліфікованого зазначення походження товару”, “кваліфіковане зазначення походження товару та/або право на використання зареєстрованого кваліфікованого зазначення походження товару”, “кваліфіковане зазначення походження товару та/або право на використання цього зазначення”, “кваліфіковане зазначення походження товару та право на його використання” в усіх відмінках і формах числа замінити словами “географічне зазначення” у відповідному відмінку і числі.
	
	
	24) у тексті Закону слова “кваліфіковане зазначення походження товару”, “зазначення походження товару”, “зазначення походження товарів та/або права на їх використання”, “кваліфіковане зазначення походження та/або право на використання вже зареєстрованого кваліфікованого зазначення походження товару”, “кваліфіковане зазначення походження та/або право на його використання”, “кваліфіковане зазначення походження товару та/або право на використання кваліфікованого зазначення походження товару”, “кваліфіковане зазначення походження товару та/або право на використання зареєстрованого кваліфікованого зазначення походження товару”, “кваліфіковане зазначення походження товару та/або право на використання цього зазначення”, “кваліфіковане зазначення походження товару та право на його використання” в усіх відмінках і числах замінити словами “географічне зазначення” у відповідному відмінку і числі.

	287.
	II. Прикінцеві та перехідні положення
	
	
	II. Прикінцеві та перехідні положення

	288.
	1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування.
	-81- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

Пункт 1 Розділу ІІ «Прикінцеві та перехідні положення» проекту Закону викласти в такій редакції:

«1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2020 року, крім пункту 5 цього Розділу, який набирає чинності з дня опублікування цього Закону».

	Враховано
	      1. Цей Закон набирає чинності з 1 січня 2020 року, крім пункту 5 цього розділу, який набирає чинності з дня опублікування цього Закону.

	
	
	-82- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Пункт 1 Розділу ІІ законопроекту викласти в такій редакції:

«1. Цей Закон набирає чинності з дня, наступного за днем його опублікування, та вводиться в дію через три місяці з дня набрання ним чинності».


	Відхилено
	

	289.
	2. До приведення нормативно-правових актів, прийнятих до набрання чинності цим Законом, у відповідність із цим Законом вони діють в частині, що не суперечить цьому Закону.
	-83- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Пункт 2 Розділу ІІ законопроекту виключити.


	Відхилено
	2. До приведення нормативно-правових актів, прийнятих до набрання чинності цим Законом, у відповідність із цим Законом вони діють у частині, що не суперечить цьому Закону.

	290.
	3. Експертиза заявок на реєстрацію кваліфікованого зазначення походження товару та/або права на використання зареєстрованого кваліфікованого зазначення походження товару, одержаних Установою до набрання чинності цим Законом, що не завершена на момент набрання чинності цим Законом, проводиться у порядку, встановленому цим Законом.
	
	
	3. Експертиза заявок на реєстрацію кваліфікованого зазначення походження товару та/або права на використання зареєстрованого кваліфікованого зазначення походження товару, одержаних Установою до набрання чинності цим Законом, що не завершена на момент набрання чинності цим Законом, проводиться у порядку, встановленому цим Законом.

	291.
	4. Свідоцтва, видані за заявками, що одержані Установою до набрання чинності цим Законом, є чинними.
	
	
	4. Свідоцтва, видані за заявками, одержаними Установою до набрання чинності цим Законом, є чинними.

	292.
	5. Кабінету Міністрів України у шестимісячний строк з дня набрання чинності цим Законом:
	-84- Н.д.Кулініч О.І. (Реєстр.картка №147)

Абзац перший пункту 5 Розділу ІІ законопроекту викласти в такій редакції:

«5. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чинності цим Законом»:

	Враховано
	5. Кабінету Міністрів України у тримісячний  строк з дня набрання чинності цим Законом:

	
	
	-85- Н.д.Підласа Р.А. (Реєстр.картка №325)

Абзац перший пункту 5 Розділу ІІ законопроекту викласти в такій редакції:

«5. Кабінету Міністрів України у тримісячний строк з дня набрання чинності цим Законом»

	Враховано
	

	293.
	привести власні нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;
	
	
	привести свої нормативно-правові акти у відповідність із цим Законом;

	294.
	забезпечити приведення центральними органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.
	
	
	забезпечити приведення міністерствами та іншими центральними органами виконавчої влади їх нормативно-правових актів у відповідність із цим Законом.

	295.
	
	
	
	

	296.
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